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B U D A P E S T I CZEGEK 
rn i * | | i i i lTIfATf szabadalmazását esz-

1ALALMAN YOK ™ - • » £ 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körút 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. —• Telefon. 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Nádor-utcza 4. 
Mint kitűnő tőkebefektetést ajánlja a magyar takarék­

pénztárak központi jelzálogbankja 
4 V i s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g - l e v e l e i t é s 

4 1 i s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
me lyek nála a mindenkori napi árfolyamon jutalék­

mentesen kaphatók. 
Teljesít tőzsdei megbízásokat, díjmentesen bevált szel­
vényeket , elfogad betéteket folyó- (cheque) számlára, 
pénztári jegyek vagy betéti könyvekre, s azokat 

4 s z á z a l é k k a l adómentesen kamatoztatja. 

M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k 
r é s z v é n y - t á r s a s á g v á l t ó ü z l e t e . 

LAT280YXT8 A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c x i - u t c z a S S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a v a s 
v a s a s f o r r á s o k , n ó i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p ­
k ó r , v e s e f ö v é n v , g y o m o r ós b é l h n r u t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n ­
s a v a s v a s a s m e l e g p e z s g ő f ü r d ő k , láp- ( ! i !Ór)- l 'nrdők, 
o o í a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s ú t i 
á l l o m á s L ú g o s é s T e m e s v á r az á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n f o g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e . 
SCHOTTOLA ERNŐ gyógyfürdő-tulajdonos. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óraka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 

M a y e r K á r o l y L. 
I-s5 magyar gőz-óragyára 

Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz. b̂ rm. 

A Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótál lás mel le t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetés i t és 

nedves lakások, 
pinczék, stb. gyökeres 

szárazzátételét. 
wr T e l e f o n . ~m 

5670 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész Tódor 
műiparáru raktár 
üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meg 1000-féle czikk 
olcsó bevásárlására. 

FÖLDESY L. M5 
puskaműves . 

B u d a p e s t , IV., M u z e u m - k ö r ú t 3 . sz. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, l ígymint v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy teljes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
Vf~ Javítások pontosan és olcsón eszközöltetnek. ~WS 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható : 

Bombarnac Rlaiidius 
egy hírlaptudósító jegyzetkönyve 

R E G É N Y . 

Irta V E K N E G Y U L A . 
Francziából fordította 

H U S Z Á R I M R E . 
— 54- a szövegbe nyomott képpel. — 

Ára í'ttzve 2 frt. — Vászonkötésben 2 írt 40 kr. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs, Kaiserstrasse 62. 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 

A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i tünte tve . 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. » . j ^ 6 j . c a w i nigvcii es uermentve. 

Vj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Hirdete'sek felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Korunk fö nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é ~ , melyből számtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 'rt 20 kr., 5 üreg franco küldte 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Rozsnyay Mátyás íLTtitlr^^V, Aradon. 
Kapható Budaesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhe ly fürdői, esetleg ivóforrásai kitűnő 
eredménynyel a lkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál . 2. Női 
bajoknál, különösen metrit is chronicánál; m é h 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozások, n e m ­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél ; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3 . Az albasi szervek bánta lmainál : m á j ­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél , stb. 

F Ü R D Ő - O R V O S : D r . B B Ü C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

E g é s z s é g e s f e k v é s , f é l ó r á n y i v á a f ő v á r o s t ó l , 
k é n y e l m e s l a k á s o k , j ó v e n d é g l ő , z e n e , k á d - é s 
m a r v a n y f f i r d ő k , k ü l ö n f é l e z n h a n y k é s z f i l é k e k -

k e l . — R e n d e s t a r s a s k o c s i - k ö z l e k e d é s . 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A- gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5 7 3 8 Bndapest. 

N e m létezik többé elálló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Kubinszky György-féle 
szabályozható 

gyermekfiil-leszorító kötszer. 
sz. a. szabadékozva. 

Darabja 2 forint Posta-
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. ~~&£ 

Ismételadóknak engedmény! 

Cs. és kir. szab. Kubinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő fára 
darabonként 60 kr., az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s szétküldést raktár: 

Kubinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztina-tér 3. 6Z. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelel 
ós minden könyvkereskedésben kapható: 

Egyházjogtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar állam egyházi viszonyaira 

Irta 
D r . Kernek S á n d o r . 

Javította és a VII . kiadást sajtó alá rendezte 

D r . A n t a l G y u l a . 
I. fele. 

Az egész munka ára fűzve 5 frt. 

A „Franklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv 

árusnál kapható: 

A száraz éüil 
elemei. 

Gazdák, építészek és gazdasági 
tanintézetek hallgatói számára 

Irta 
MTKA K Á R O L Y 

kir. mérnök. 

Százha rmincz ábrával 

Ára fiizve 50 kr. 

A honfoglalás 
története. 

A művelt közönség számára 
Irta 

B o r o v s z k y Samu. 
Ara fűzve 1 frt. 

V á s z o n k ö t é s b e n 1 frt 6 0 kr. 

ÜNICUM 
szabadalmazott 

ff 

PERMETEZŐ 
Az orsz. magyar kertészeti 
egyesület 1893-iki kiállítá­
sán a legelső díjjal, a n a g y 

arany éremmel 
kitüntetve. 

A r a 14 f r t 7 5 k r . 
Kapható egyedül csakis 

magkereskedésében 

B U D A P E S T E N . 

5676 " Főüz le t : 

Andrássy-út 2 3 . szám. 
Fióküzlet: 

Koronaberczeg-u. 18. 
Valódi knittelfeldi kristály 
azurin kilónkint 1 frt 45 kr. 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplőket és májfoltokat, valamint 
az ös szes 

VÉDJEGY. 5701 

bőrtisztátalanságokat 
biztosan eltávolítja az 

Eszéti Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéki Salvator szappan 
Valódi minőségben csak a 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdM 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 szinben 50 kr. és 1 frt 

• • " Figyelmeztetés. Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyei el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki kenőt és szappant kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 12. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest , IV. , Egyetem-nteza 4. szám.' 

*i* 

m T^MAPI íjjn 
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egész évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre _ 6 • 

Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG Csupán a VASÁRNAPI UJSÍG j J? 

H0RVÁT-SZLAV0N0RSZAG KÉPVISELŐI 
BUDAPESTEN. 

A
KIK EGYMÁST NEM ISMERIK, a kik az életben 
nem érintkeznek: azok igazában nem is 

Lszerethetik egymást; pedig a kölcsönös 
szeretetre, nemcsak az egyes embereknek, hanenl 
a nemzeteknek, népeknek is nagy szükségük 
van, s pedig annál inkább, mennél szorosabb a 
viszonyuk s mennél több közös érdek köti őket 
egymáshoz. Különösen fontos a kölcsönös sze­
retet és békés egyetértés a magyar szent korona 
országainak népei közt. Ettől függ a közös állam 
épsége és hatalma, ettől függ, hogy a benne 
lakó testvér népek boldogan élvezhessék a közös 
erővel kivívott haladás és polgárosodás gyü­
mölcseit. 

egész évre 8 frt 
félévre _ 4 « 

1 egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { ̂ . ^ _ a 5 Q m e g h , t i r 0 I 0 t t ^teldij is csatolandó. 

Szerencsés gondolat volt tehát, mikor ez év 
tavaszán a magyar országgyűlés tagjai javas­
latba hozták a zágrábi látogatást és pedig abból 
a czélból, hogy a közös országgyűlés tagjai Zág­
rábban megismerkedjenek a horvát-szlavón 
országgyűlésnek azon tagjaival, a kik nem 
tagjai a Budapesten székelő közös törvényhozó 
testületeknek, s a kiknek így nincs alkalmuk 
Magyarország fővárosában oly gyakran megfor­
dulniuk. Szerencsés dolog volt, hogy ez a gon­
dolat aztán meg is valósult. 

Az a meleg és baráti fogadtatás, melyben a 
magyar országgyűlési képviselők Zágrábban ré­
szesültek, önként fölkeltette a viszonzás vágyát, 
óhajtását. A magyar képviselőház elnöke az or­
szággyűlés nevében szíves meghívást intézett a 
zágrábi országgyűlés tagjaihoz, mit azok — a 

szélső ellenzék kivételével — el is fogadtak s a 
jelen május hó 19-én testületileg viszonozták a 
látogatást, melynek örvendetes voltát Sztdnko* 
vics Dániel, a horvát báni kormány osztályfő­
nöke Zágrábból Budapestre küldött köszönő sür­
gönyében röviden, de találóan jellemezte ezen 
szavakkal:«Fájdalmas szívvel váltunk el Buda­
pesttől. El vagyunk ragadtatva a testvéri szere­
tet és előzékenységtől, mely örökké élni fog emlé­
kezetünkben és mindig mély hálával fog ben­
nünket lekötelezni.» 

A barátságnak szép és meleg visszhangja ez 
azon előkelő férfiak részéről, a kik ma, mint a 
nemzeti párt tagjai, gróf Khuen-Héderváry Ká­
roly horvát bán erélyes és tapintatos vezérlete 
alatt Horvát - Szlavonország sorsát intézik és 
annak önkormányzati ügyeit hazájuk fölvirág-

/ 

F K A N C I S C I H E N R I K , 
a horvát-szlavon országgyűlés alelnöke. 

G Y U R G Y E V I C S V Á S Z Ó , 
a horvát-szlavón országgyűlés elnöke. 
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zására s a közös állam javára buzgón és haza­
fiasán szolgálják. Közel hatvanan voltak azok a 
férfiak, a kiket a múlt hét végén Budapesten 
mint szívesen látott vendégeinket barátságosan 
üdvözöltünk, s kik ezzel a látogatással is fényes 
bizonyságát adták annak, hogy a magyar nem­
zettel együtt éreznek, egy czélra törekszenek s 
hogy testvéri indulattal gyönyörködnek Magyar­
ország és fővárosa fölvirágzásában. 

Azon horvát képviselők élén, kik ez emlékezetes 
látogatásban részt vettek, Gyurgyevics Vászó, a 
horvát-szlavón országgyűlés elnöke, Francisci 
Henri/e, ugyanannak alelnöke, és Blackói Kusse­
vics Szvetozár, a nemzeti párt elnöke állottak. 
Ezt a három vezérférfit a köztisztelet, szeretet 
és pártbizalom helyezte azon magas helyekre, a 
melyeken jelenleg állanak, s melyeket oly mél­
tóan töltenek be, hogy buzgó működésükkel 
tökéletesen kivívták úgy hazájuk és népük tisz­
teletét és ragaszkodását, mint a közös haza elis­
merését is. Midőn társországaink politikai köz­
életének e kitűnőségeit bemutatjuk, alkalmat 
veszünk életrajzuk és hazafias működésök vázo­
lására is. 

GYTJBGYEVICS VÁSZÓ Eszéken, Szlavónia fővá­
rosában, 1841-ben, szerb szülőktől született. 
Gymnáziumi tanulmányait szülővárosában, a 
jogot pedig a budapesti egyetemen végezte, mint 
a Tököly-intézet jeles növendéke. Egyetemi 
tanulmányai után rövid ideig tanárkodott Új­
vidéken a szerb főgymnáziumban; de már 
1872-ben Eszéken nyitott ügyvédi irodát, hol 
1878. évtől kezdve mint kir. közjegyző is műkö­
dött. Hazájában a legkitűnőbb jogászok egyiké­
nek van általánosan elismerve. 1869-ben tagja 
volt a szerb kongresszusnak, hol kiváló szónoki 
tehetségével tűnt fel. 1875-ben a dályai, később 
pedig az ireghi választókerület horvát-szlavón 
országgyűlési képviselőnek választotta, hol mint 
kitűnő jogász és szónok csakhamar kiváló sze­
repre emelkedett. A legfontosabb törvényjavas­
latoknak és az évi költségvetésnek állandó elő­
adója lett. 1878-ban a magyar országgyűlésbe 
is be választatott. 1884-ben a horvát ország­
gyűlésnek alelnökévé lett. 

A horvát-szlavón országgyűlés 88 választott 
tagja kőzött rendesen 25—27 a szerb nemzeti­
séghez tartozik. Ezen szerb képviselők, kivéve 
egyet, mind a nemzeti párthoz tartoznak ugyan, 
de saját egyházi és művelődési czéljaik sikere­
sebb előmozdítása végett külön klubot alapítot­
tak, melynek 1885 óta Gyurgyevics Vászó volt 
az elnöke mindaddig, míg 1893 novemberében 
a horvát és sziavon országgyűlés elnökévé nem 
választatott. 

Az elnöki székbe Gyurgyevics Vászó a nagy 
hírű Horvát Mirkó halála után emeltetett. 
Fényes állását oly nagy erélylyel és ritka tapin­
tattal tölti be, hogy az ellenzék is kénytelen 
tekintélye előtt tisztelettel meghajolni. 

Gyurgyevics Vászó a regnikoláris bizottság­
nak is tagja. Ezenkívül elnöke a szlavóniai ügy­
védi kamarának, Eszék városának községtaná­
csosa és a szerb Takova-rend közép keresztjé­
nek tulajdonosa. 

A magyar országgyűlésen 1878-ban Bosznia 
megszállása előtt tartott beszédével figyelmet 
keltett. 

Az elnöki teendőkben Gyurgyevicsnek társa 
és alkalmilag helyettesíti Francisci Henrik, a 
horvát-szlavón országgyűlés alelnöke, a dráván­
túli közéletnek régi és kiváló bajnoka. 

FRANCISCI HENRIK, 1834-ben született Szamo-
boron, ősrégi horvát családból, mely már 
1206-ban is a szamobori vidéken lakott. Gym­
náziumi tanulmányait Nagy-Kanizsán végezte 
s aztán szintén jogot tanult a zágrábi jogaka­
démián. Iskolai pályája végeztével a zágrábi 
törvényszéknél gyakornokoskodott. Szolgált több 
ideig az igazságügyi téren, de 1863. évben a 
magánéletbe vonult 1867-ben ismét államszol­
gálatba lépett és mint szamobori főjárásbiró 
működött. A közigazgatás újjászervezése alkal­
mával Krapina-Teplicz alispánja lett; 1882-ben 
hasonló minőségben Jaskára helyeztetett át. 
1884-ben nyugalomba vonult, de e nyugalmat 
nem sokáig élvezhette, mert az ozalyi kerület 
képviselővé választotta; egyszersmind tagja lett 
a magyar országgyűlésnek is, s mint ilyen pót­

tagja a delegácziónak.A legutolsó választások 
alkalmával három kerületben is megválasztatott. 
1886 óta magyar kir. honvédőrnagy. 

Francisci fenkölt, nemes gondolkozásával, 
előkelő, szép modorával és tapintatával kiváló 
helyet biztosított magának a horvátországi köz­
életben, melynek egyik legnépszerűbb alakja. 

BLACKÓI KUSSBVICS SZVETOZÁR, a nemzeti párt­
kör elnöke, most 70 éves, de oly fiatalos erejű 
és vasegészségü, hogy alig látszik többnek 
50 évesnél. Pedig már annak is 50 esztendeje, 
hogy a közügyeket szolgálja. Olyan ő, mint a 
szlavóniai őserdőkben látható terebélyes cserfa, 
a melynek hatalmas koronája fölött számos 
évek dühöngő zivatara elvonult, a nélkül, 
hogy látható pusztítást vitt volna rajta véghez. 

Eveinek számát tekintve, eléggé öreg úr, de 
testi erejére és kedélyére nézve még mindig 
javakorbeli férfi Kussevics Szvetozár. Ősz a feje, 
de még most is karcsú és kiváló szép az alakja. 
Ajkán örökös a nyájas mosoly, még ma is leg­
jobban érzi magát a fiatal nemzedék körében. 
Tudja igen jól, hogy a fiatalság imádja, s nem 
győzi eleget hallgatni az ő barátságos, de bölcs 
szavait, mikor tapasztalatainak dúsgazdag­
ságát föltárja, vagy ifjú hévvel beszél a nagy 
időkről, a pozsonyi országgyűlések heves küz­
delmeiről és vitáiról, melyekben ő maga is buz­
gón részt vett. 

Blackói Kussevics Szvetozár, mint gör. kel. 
szerb szülőik gyermeke, eleinte theológiát ta­
núit, mert szülőinek engedelmeskedvén, papnak 
készült, későbben elhagyta e pályát és Győrött, 
Pozsonyban, majd Bécsben jogi tanulmányokat 
folytatott. Miután 1845-ben az ügyvédi vizsgá­
latot Budapesten letette és egy ideig a pakráczi 
gör. kel. konzisztóriumnál mint jegyző és ügyész 
működött, 1847-ben Pozsega város követévé lett 
s részt vett a pozsonyi országgyűlésen. 1848 
április havában a magyar kir. igazságügyi mi­
nisztériumba Deák Ferencz fogalmazóvá ne­
vezte ki. Majd ugyanez évi júniusban ismét Po­
zsega város képviselőjévé választatott. Ez év vé­
gén már Bécsben találjuk mint államminisz-
teriumi fogalmazót; 1849-és 1850-ben titkára 
volt a horvát-szlavón szervező bizottságnak. 
1851-ben Zágrábmegye táblabirájává nevezte­
tett ki. 1861-ben helytartósági tanácsossá, 
ugyanez év végén pedig Szerémmegye főispán­
jává lett, mely méltóságot 12 éven át viselte. 
Ezen időben a szerb kongresszusnak és horvát-
szlavón országgyűlésnek is tagja volt, 1875-ben 
mint Vukovár város és a kutjevói kerület kép­
viselője szerepelt, s tagja lett a magyar képviselő­
háznak, majd a főrendiháznak, mely a delegá-
czióba ismétlen beválasztotta. Több izben tagja 
volt a magyar-horvát regnikoláris bizottság­
nak is. 

A nép és haza érdekében évek hosszú során át 
folytatott buzgó működésének méltó elismeré­
séül Kussevics 1848-ban Pozsega város díszpol­
gárává választatott; 1852-ben a Ferencz-József­
rend lovagkeresztjét, 1869-ben a Lipót-rend 
nagykeresztjét nyerte; 1862-benosztrák nemes­
séggel s «Blackói» előnévvel, 1880-ban pedig 
magyar nemességgel tüntettetett ki. 1890-ben a 
szerb Takova-rend középkeresztjét kapta. 

Kussevics Szvetozár nagy tapintattal és ritka 
ügyességgel vezeti a nemzeti pártkör tanácsko­
zásait ; benne Horvát-Szlavonország értelmisége 
pártkülönbség nélkül tiszteli a nyilvános élet­
nek egyik kiváló Nestorát, a ki saját erején 
oly tekintélyes állásokra tudta magát felküz-
deni. 

Horvát-Szlavonországban a szerbek értel­
miségüknél, vagyonosságuknál fogva nagy sze­
repet visznek, és a horvát küzdő pártok közt ren­
desen azé a biztos győzelem, a melyiket a szer­
bek támogatnak. A nagy többségben levő nem­
zeti pártban horvátok és szerbek jó egyetértése 
és testvéri szeretete jeléül tekinthető, hogy úgy 
az országgyűlésnek, mint a nemzeti pártkörnek 
szerb nemzetiségű az elnöke, kik ép annyira 
szivükön viselik Horvát-Szlavonország sorsát és 
érdekeit, mint a legbuzgóbb horvátok maguk. 

Hogy a horvátok és szerbek egyetértése ily 
bensővé és tartóssá vált, az gróf Khuen-Héder-
váry Károly horvát bán számtalan nagy érde­
mei között egyike a legkiválóbbaknak, mert ő 
volt az, a ki államférfiúi működésével ezen egye­
tértést a haza érdekében nemcsak létrehozta, 
hanem a legnagyobb gonddal folyton ápolja és 
fentartja. „ Tr T 

POPOVICS V. ISTVÁN. 

HUSZONÖT ÉV UTÁN. 
— Május 20. — 

Bort a pohárba, gyöngyözőt, 
Csaljuk meg, anyjuk, az időt. 
Hogy elfogadjam a vendéget, 
Gálába csaptam magamat; 
Ünnep van ma. Itt vőlegényed, 
Ma tartom lakodalmamat. 

Tűzd fel menyasszony-koszorúd, 
A templomig csillog az ú t ; 
Kertedben a májusi rózsák 
Bólintanak, köszöntenek, 
És lelkünket bearanyozzák 
Az álmok s rózsalevelek. 

Szép rózsafa a szerelem, 
Tündér boldogságot terem; 
Bokrán hajnalban s alkonyatkor 
Megszólal a fülemile — 
Most is úgy érzek én, mint akkor, 
Most is tele e szív, tele. 

Állunk a szent oltár előtt, 
A hol lelkünknek szárnya nőtt, 
S míg zeng az ünnepélyes ének, 
Halkan imádkozik a pap : 
Mi szép vidékeit az égnek 
Bekalandozzuk azalatt. 

Ereztük: szivünk összeforrt, 
Minden verése eskü volt. 
Éreztük : földön és az égen 
Csak a szeretet boldogít. 
Éreztük: láng van az igében : 
Mindholtomig, mindholtodig! 

Ugy-e, mint régen, egykoron, 
Most is úgy érzünk, angyalom ! 
Idő, lehelj bár égre, földre 
Bús hervadást, enyészetet: 
Ifjak maradunk mi örökre — 
Örök-ifju, a ki szeret! 

SÁNTHA KÁROLY. 

A GYANÚ. 
Elbeszélés a kalotaszegi népéletből. 

Irta G-yarmathy Zsigáné. (Folytatás.) 

A gyermeket az első bánat mély érzékenysé­
gével hatotta át a néne halála, és mégis kis szi­
vének némi enyhülést adott a haldokló fölfede­
zése, s mikor odaát a szomszédban a kereszt-
anyjáéknál, — Mátééknál — részvéttel czéloz-
gattak az ő megkülönböztetett állapotára, most 
már nem okozott olyan nagy fájdalmat neki, 
mint eddig: hiszen az édes anyja azt gondolja, 
hogy idegen hozzá, akkor hát nem is lehet cso­
dálni, megmondta ezt az a szegény néne, beh 
jól t e t t e ! 

Az anyát, a mint gyanújában megingatták, is­
mét jobban szenvedett és a felzavart izgalom 
csaknem őrületbe ragadja a szegény kétkedőt. 
Most már minden reménye a bábában összpon­
tosul, csak az tudja az igazat; s ettől kezdve 
nincs az az érdeklődő örökös, a ki nagyobb hév­
vel tudakozódjék a kedves nagybácsi egészségé­
ről, mint Bácsné a bába állapotáról. Csak úgy 
véletlenségből akkor megy az utczára, mikor az 
öreg asszony épen arra já r és beszél neki olyan 
orvosságról, melytől a haldokló is életre t é r ; 
csak el ne mulaszsza Jancsiné érette küldeni, mi­
kor egyszer roszúl lesz. 

Egyszer azonban egész váratlanul, hirtelen 
megütötte a guta a bábát, mire Bácsné kétségbe­
esve elkezdett á tkozódni : 

— «Legyen, legyen átkozott a vén boszor­
kány, hogy miért vitte magával azt a titkot, 
melyet azon a borzasztó éjjelen megérintett!* 
Másnap, midőn a temetési menet csendesen 
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haladt a kapu előtt, Bácsnét elragadta az 
indulatja: ott, abban a bezárt koporsóban viszik 
az ő rémséges nagy titkát és eltemetik örökre! 
Vad tekintettel rohan az utczára; jámbor ura 
rögtön sejti e kétségbeesés okát, megragadja kar­
ját és úgy tartja megfeszített erővel, mig a me­
net elhalad. 

— «Csendesülj, Erzsók! Csendesülj!)) 
— dMajd lecsendesülök akkor, midőn úgy 

visznek a koporsóban ! Ha vissza nem tart Pista, 
bizony mondtam volna egy pár szót annak a 
vén boszorkánynak, a ki igy megrontotta a lel­
kemet !» 

Bemegy a szobába; az első szülött szalonnát 
nyomkod egy darab puha kenyérre, minden 
órában tömi magát a kövér fiu, — a kisebb 
egy ostornyelet farag. Egymás mellett állnak a 
szoba közepén, az anyjuk szorongó érzések kö­
zött vizsgálja őket: nincs már senki, a ki bizo­
nyosan tudná a dolgot... Ha valami hasonlatot 
fedezhetne f e l ! . . . Nem, ne is legyen hasonlat, 
mert az is borzasztó lenne, összerontaná azt a 
sok keserűséget, melyet már egész mohósággal 
dédelget, s mely szorosan összenőtt a kertvégi 
tövisaljjal. Beszédet is kezd Pislával; a szava is 
idegen, de mindezek felett idegen a szive; s 
mire a temetésre szóló harang utolsó kongása 
azt jelenti, hogy immár a sírt felhantolták, az 
arcza már megállapodásra jő és elhatározza, 
hogy ő tisztán tudja a dolgot, nem fog többé 
kétkedni soha. Oh, csak lenne hozzá ereje, hogy 
legalább a világ szájáért úgy tudjon tenni, mint 
ha igazán az övé lenne az a kis idegen! 

Pedig az ő világa már régen kárhoztatja és a 
szomszéd komaasszony nem is csinál abból tit­
kot, csak midőn látja, hogy mily zokon veszi, 
akkor nem érinti többször a dolgot; de annál 
nyájasabb lesz a kis fiúhoz; még azzal is ki­
tünteti, hogy néha rábízza a házát és a kis 
leányát: ügyeljen, a mig ő visszajő a mezőről. 
A gyermek hálás ragaszkodással vonzódik az 
új melegség felé : hiszen a keresztanyja csak­
nem olyan jó hozzá, mint a szegény néne volt. 

Bácsné, a mint tervet tervre sző, hogy mi mó­
don kárpótolja majd az ő szép fiát a rajta elkö­
vetett jogtalanságért, úgy beleéli magát tervez-
getésébe, hogy kezdi visszanyerni nyugalmát, s 
halvány arcza oly piros lesz, mint volt a ((fe­
ketéi) születése előtt. 

Az egyik terve kész van. A Máté Gyuriék 
öröksége legnagyobb a faluban,.a belső telek 
pedig terjedelmesebb a legjobb gazdák telkénél is. 
A ház sem úgy van építve, mint a mostani 
házak: több benne a tölgyfa, mint a fenyő. 
Aztán még eddig csak egy gyermek van a ház­
nál, tehát csak ezzel a házassággal lehet helyre­
ütni azt a csorbát, melyet a jogtalan osztoz­
kodás fog ütni az elsőszülött jussán. Mikor 
már ezt egészen jól elhatározta, akkor ismét egy 
szomorúság, vagy — szerinte — igazságtalan­
ság érte. A szomszéd kis leánynak egy öcsikéje 
érkezett, s pár év múlva ismét egy másik. No, 
ez már sok! És Bácsné új tervnek szövi a szálait. 

Most már Csüdöm Bori a legjobb szerencse, 
tehát azt fogja elvétetni a fiával: erősebb, fej­
lettebb is, mint Máté Anna és a nagyanyjának 
egy zacskó ezüstpénze van, a mit egészen oda 
ad az unokájának a lakodalma napján; majd 
abból — meg az addig eldugasztott pénzből — 
fog az új házhoz egy olyan részt toldalni, mely 
mellett elülhet a Pista szobája! 

A «fekete »-t dologra szoktatta, hadd keresse 
ki, a mit majd bitorolni fog. És a fiú megtesz 
mindent, szó nélkül. Már a «szép» is egészen 
megszokta, hogy a mi nehéz vagy kellemetlen, 
az mind az öcscsére néz. Hiszen olyan erős, 
mint egy bivaly, mondja az anyja, apja pedig 
beleegyezve inti: «Éppen o!yah.» 
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Ha a fiú kifáradva a favágásban, marhák 
körül való teendőkben, neki pirulva hozza be 
az általa fejt tejet és pihenni szeretne, az anyja 
sürgeti, hogy menjen ki éjszakára a marhákkal 
a rétre, de jól vigyázzon, nehogy tilosban érjék 
a jószágot. Pista szó nélkül engedelmeskedik: 
mert hát ő tudja, hogy az édes anyja akaratát 
követi; de az anyja azt hiszi, mintha idegent 
zaklatna . . . aztán úgy sem jobb itthon lenni, 
mint akárhol, tehát neki mindegy. 

Ha a paraszt legények legkedvesebb szóra­
kozásáról, a vásárra való menetelről van szó és 
az apja azt mondja, hogy mégis csak Pista ért 
jobban a marhához, menjen ő: akkor az anyja 
Jánoskát, a «szép»-et küldi: «hadd mulasson a 
szegény!» 

Egy ilyen alkalommal volt Bacsóknál Máté 
Anna és a mint meglátta, hogy Pista elpirulva 
vonul hátra és szó nélkül dobja le czifra szűrét, 
nem tudta megállni, hogy el ne mondja, a mi a 
szívén van: 

— ((Erzsók néne! hogy nem szánja Pistát. Ha 
esőben kell a mezőre, erdőre menni, akkor 
mindig őt küldi, de ha ünneplőbe öltözve, a 
vásárra készülődnek, akkor János menj en! No, 
én nem tűrném el ezt még az édes anyám­
tól sem!» 

Bácsné úgy érezte, hogy ez a kis béka ezer 
körömmel markol a szívébe s ettől a pillanattól 
kezdve gyűlölte is. Haragos szóval mordult r á : 

— «Ki tanított arra a becsületre, hogy ide­
gen háznál leczkéztess egy asszonyt?* 

— «Ne haragudjék Erzsók néne, de nagyon 
megszántam Pis tá t . . . különben is sokszor cso­
dálkoztam rajta, hogy mindent szó nélkül tel­
jesít, miért nem mondja vagy egyszer.» . . 

— ((Mit? talán bizony, hogy nem akar szót 
fogadni ?» 

A kis leány megrázza vállát, kikerüli az egye­
nes feleletet, mert hát anyja sürgősen küldte a 
kovászért. Hanem annyi ideje mégis marad, 
hogy a mint elmegy Pista mellett, oda súgja 
neki: 

— «Beh kár, hogy egy kicsivel nincs több aka­
rata, beh kár!» 

És ekkor a fiú a hálának, az ébredő szív meg­
szólalásának s a zaklatott lélek feljajdulásának 
egy olyan tekintetével mélyedt a leányka sze­
mébe, hogy azt soha, soha sem lehet többé el­
feledni ! 

A Bácsné haragját lecsendesíti, hogy a «szép» 
ott áll előtte olyan buta gőggel, nehézkes lom­
hasággal, a mint az csak kitelik egy elkényezte­
tett, jómódú paraszt legénytől; felcsapja bokré-
tás kalapját s úgy várja, hogy az anyja útravalót 
adjon. 

De hát hogy is hiheti valaki, mintha ezek 
testvérek lennének? — gondolja az anya, amint 
kövér piros fiáról.a «feketé»-re tekint. Oh! az a 
fekete szín sötétítette be az ő egész életét! Aztán 
ha még más forma lenne; de az ily mamlasz, 
tedd ide, ne vedd elő embereket hogy miért te­
remtette az úristen, azt nem lehet megérteni! 

Pedig a csinos, mindig tiszta fiú az ő fiatal 
üdeségének friss hamvával, egészséges vére me­
leg színével s különösen tekintetének szelíd 
mélységével minden ember előtt nagyon vonzó. 
Csak az anya szemét homályosította el a gyanú 
szürkesége, csak az nem látja ezt. 

Istenem, vájjon mit gondol most róla Máté 
Anna ? — töpreng a szegény fekete ; — oh, csak 
az az egy láthatna be az ő szivébe ! De hát az 
sem lehet, s igy azt sem fogja megtudni soha, 
hogy miért bánnak vele ily mostohán és ő mi­
ért tűr el mindent, feljajdulás nélkül, mint a 
barom. Pedig a leány jó véleménye olyan lenne 
az ő élete ködös szürkeségében, mint egy meleg> 
fényes napsugár. (Folytatása következik.) 
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EGY SÉTA ZÁGKÁBBAN. 
A ki Zágrábot, Horvát-Szlavonország főváro­

sát, rég óta nem látta, az ma igen kellemesen 
volna ott meglepetve azon óriási haladástól, 
melyet e város a legutolsó 20 év alatt tett. 

Zágráb a hetvenes években még igen kicsiny, 
bár csinos vidéki városka volt Kivéve a két 
ősrégi templomot, az érsekit a Káptalan nevű 
városrészben, és a felsővárosban a Szent Márk 
templomát a bán palotája előtt, — alig volt 
akkor nevezetesebb középülete, mely az idegen 
utas figyelmét leköthette volna. 

Zágráb ma sem valami nagy város ; a lakos­
sága 40,000 ezer főre mehet; de külseje első 
pillanatra azt mutatja, hogy ez egy törekvő 
népnek a fővárosa, a mely össze tudta benne 
gyűjteni mindazt, a mit a mai kor műveltsége 
megkövetel, s a mi alkalmas lehet arra, hogy a 
horvátok saját nemzeti egyéniségüket ne csak 
fentarthassák, hanem tovább is fejleszthessék. 

A budapesti esti személyvonat Dombóváron 
és Zákányon át reggeli 9 órakor érkezik meg a 
horvát fővárosba. 

Mielőtt a vonat Zágráb alá érkeznék, már 
pgy jó negyedórával előbb kitárul előttünk 
Zágráb egész hosszasáéiban a Szleme hegység 
aljában, ott, a hol a hegyek déli nyúlványai a 
Száva lapály ára ereszkednek. 

A vaspályáról szemmel is jól kivehető, hogy 
Zágráb három egymástól könnyen megkülön­
böztethető részből áll: az alsó- és a felső-város­
ból, meg az úgynevezett Káptalanból. 

A felső-város a Tuskaneczi és Medvescsaki 
völgyek közti dombsor fokán épült; régi kő­
falainak csak maradványai látszanak. Közép­
pontja a Szent-Márk-tér a hasonló nevő temp­
lommal. Az alsó-városnak a főpontjai a Jeht-
sics-tér és a Zrínyi-sétány, a káptalannak 
pedig az érseki székesegyház. 

Megérkezéskor legelébb is a magyar állami 
vasutaknak két évvel ezelőtt épült nagyszerű 
új pályaháza tűnik föl, mely oly közel fekszik a 
városhoz, hogy az utas tíz perez alatt a leg­
kényelmesebben elérhet gyalog is a város bel­
sejébe. 

Beszállva egyik első rangú vendéglőbe, a 
város megtekintésére indulunk az új és igen 
csinos palotasor mentén. 

Az első középület, mely szemünkbe tűnik, 
a délszláv tudományos akadémia épülete. Egy­
szerű, de igen csinos épület, melyben föld­
szinten a nemzeti múzeum régiségtára, az első 
emeleten az akadémia helyiségei vannak; a 
második emeleten van a képtár, melyet Stross-
mayer diakovári püspök ajándékozott az aka­
démiának. 

Az akadémia palotája mögött s a vegytani új 
• laboratórium épülete előtt ott áll a bécsi Fern-
korn öntőjében készült Szent-György szobor, 
mely a szentet lóháton ülve ábrázolja, a mint 
kemény döféssel megöli a sárkányt. Ez a szép 
szobormű az előtt a Maximir nevű érseki nagy 
park bejáratánál volt fölállítva és csak később 
tétetett át mai helyére. 

A akadémia előtt terül a Zrínyi-tér, mely 
1873 óta csinos parkká alakíttatott. E tér rit­
kítja párját és Zágrábnak határozattan leg­
szebb árnyas sétatere. A négyszögletes, nagy 
és igen gondosan ápolt parkot szép új házak 
veszik körül, melyek közül kiválnak a «Maticza 
hrvatszka» és a «Sz. Hierolimin irodalmi társa­
ságok díszes épületei. 

E park közepén Ízléses zenepavillon van, 
melyben minden délben katona zene játszik; 
ilyenkor látható itt Zágrábnak szép közönsége, 
oly kedves és szép látvány ez, melyhez hasonlót 
ritka helyt láthatunk. 

Egy rövid, de széles utczán az igen csinos 
külsejű zsidó zsinagóga mellett elhaladva, a 
Jelasics-térre jutunk, melynek közepén a Jelasics 
bánnak Fernkorn által öntött lovas szobra áll. 

Nem vagyok szakértő, de nekem a bán pari­
pája első pillanatra rövidnek látszott. Különben 
pedig azt vélem, hogy ilyen szobornak nem 
alkalmas helye egy élénk piacz, a melyen a 
vevők és eladók egész serege sürög-forog. De 
ebben a sorsban osztoszkodik Jelasics szobrá­
val a mi budapesti Petőfi-szobrunk is. Itt is, ott 
is a kofák örökös zaja. Valamint a vásáros nép 
Budapesten nem hederít Petőfi lelkes kéz­
mozdulatára : úgy Zágrábban sem fél a haragos 
Jelasics bán kardjától. 
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A nagy Jellasics-tért szép két- és három­
emeletes új' házak veszik körül. Különösen vásá­
rok napjain seregestől jár-kél itt a környékbeli 
köznép és szép tiszta nemzeti viseletében festői 
látvány nyújt. 

Bejártam az egész nagy tért, hogy lássam, 
miből élnek az emberek Zágrábban, és hogy 
közelebbről lássam a horvát pórnépet; de saj­
nálatomra a sok száz paraszt asszony és leány 
közt nem tudtam valamire való arczot föl­
fedezni; csupa vörös, szögletes, éles arczvoná-
suak kerültek elém, rideg és hideg kifejezéssel. 

A horvát nép asszonyai egyebütt sokkal szeb­
bek, mint Zágráb környékén. 

A Jellasics-térről balra nyilik Zágrábnak a 
leghosszabb és legszebb utczája, az lllicza, 
mely igen gazdag, szép, nagy boltokkal és ízlé­
ses kirakatokkal. Itt fordul meg naponta a hor­
vát fővárosnak a legválogatottabb közönsége, 
mert ez az utcza a zágrábiaknak ugyanaz, a 
mi nekünk budapestieknek a Váczi-utcza, vagy 
az Andrássy-út. 

Az Illiczán végig haladva, bekanyarodtam 
balra abba az utczába, hol a gör. kel. szerb 

templom van, mely templom egy néhány évvel 
ezelőtt belsőleg nagy költséggel bizanti stylban 
restauráltatott és most ez új alakban oly gyö­
nyörű, hogy a zágrábi szerb hitközség, melynek 
összesen csak 1000 hive van, valóban büszke 
lehet e szép templomára. 

Tovább haladtam az alsó-város újonnan épült 
Kukovics-féle tág utczáján, mely csinos protes­
táns templom mellett vezet el az Egyetem­
térre. Megtekintvén itt a Ferencz-József-egye • 
tem egyszerű, de tágas épületét, a nagyszerű 
ipariskolának igen diszes épületét, a horvát 

tanitók összeadott fillérein épült nagyszerű 
tanitóházat, továbbá az új tanitónő-képezdét, 
ismét az Illiczába fordultam, melyből aztán a 
rövid, de meredek sziklán felvitettem magamat 
a felső városba, hogy onnét a Strossmayer-sé-
tányról, mintegy madártávlatból nézzem meg 
egész Zágráb várost és regényes környékét. 

Körüljárván a felső várost, annak a sétányai­
ról futólag megnéztem a szép Tuskanecz-völgy 
gyönyörű fenyvesét, a Joszipovacz-hegy pompás 
villacsoportjait, az országos árvaházat és keresz­
tül haladván a Márkus-téren, láttam a szegényes 

báni palotát, a Szent Márk templomának tarka, 
az ország czímereivel Ízléstelenül kirakott tete­
jét, a nemzeti színház és az országház ódon 
épületeit; a horvát vallás- és közoktatásügyi 
osztálynak igen csinos kis épülete mellett el­
haladva, több mint száz lépcsőn az átellenben 
fekvő Káptalan városrészbe jutottam, hol meg­
néztem a zágrábi kanonokok kényelmesen beren­
dezett kúriáit, melyekben e főpapok pompásan 
élhetnek. Befordultam a hatalmas érseki székes­
egyházba, melyet a földrengés 1880-ban nagyon 
megrongált és melyet azóta Bolle híres dom-

építőmester alapjától fogva a tetejéig restau­
rált, hozzá építvén még egy csinos gót stilü 
tornyot is. Belsőleg e nagy templom már egé­
szen kész és hatalmas méreteivel nagy hatást 
tesz minden látogatóra. Igen sajnáltam, hogy 
nem volt alkalmam látni e templomnak híres 
és milliókat érő kincstárát. Láttam ugyan már 
egyszer, még gyermekkoromban, de nem emlék­
szem más kincseire, csak a Szent István király 
tiszta ezüstből öntött nagy mellszobrára. 

A templomi nagy harang delet jelzett, és én 
az aranyozott Szent-Mária szobor mellett a hal-
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piaczon áthaladva, leereszkedtem a Medvescsák 
fedett patakon át ismét az alsó városba; átmen­
tem a Jelasics-téren, hogy a «Három holló» 
czimű s a budapesti «Kis pipá»-éhoz hasonló 
hirü korcsmában — pénteki nap levén — ten­
geri hallal lakozzam. 

Ebéd után a város környékét tekintettem 
meg. A regényes Tuskanecz völgyén fölmentem 
a furcsa nevű Czmrok hegyre, onnét letértem a 
zágrábi új temetőbe, a híres Mirogojra, hol az 
igen szép árkádokban megnéztem a horvátok 
hires embereinek nagy kegyelettel gondozott 
sírboltjait, köztük a nagyhírű Preradovics költő 
sírboltját, melyet Bendics Iván horvát szob­
rász szép kőemlékkel díszített föl. 

Örökké kár, hogy ez a gyönyörű fekvésű 
temető oly vizenyős földü, hogy a koporsók 
úgy szólván örökösen vizben úsznak. 

Már esteledni kezdett, mikor áthaladtam 
Maximiron, az érseki nagy angol parkon, mely 
Zágrábon kivül fekszik. 

Az esti vonattal tovább indultam, hogy Czirk-
veniczában, a horvát tengerpart e kies város­
kájában üdülő családomhoz térjek. 

POPOVICS V. ISTVÁN. 

GEOLÓGIA ÉS ÁLLAMALAKULÁS. 
Irta Hoitsy Pál. 

Salamon Ferencz azzal kezdte, mikor Buda­
pest történetének megírásához fogott, hogy meg­
tanulta a város geológiai viszonyait. Mert «a 
környék hegyei, síksága, folyamai meghatároz­
zák a közlekedés irányát, megszabják az élet­
módot » 

Jól tennék historikusaink, ha követnék a pél­
dáját, jól tennék, ha nemcsak városok, de orszá­
gok történetének megírásánál is figyelembe ven­
nék a geológia tanításait. 

Mert a geológia, államok alakulásánál, nem­
zetek fejlődésénél első rendű tényező. 

Bernhard von Cotta, a jelenkor geológiájá­
nak úgyszólván megteremtője, «Deutschlands 
Boden» czímü munkájában igen érdekesen fej­
tegette azt a hatást, melyet az egyes német fa­
jok kialakulására a geológiai viszonyok gyako­
roltak. A német nép, noha egy törzsből fakadt, 
századokon át nem tudott egygyé lenni. A bajor 
mind gondolkodásában, mind karakterében elütő 
sajátságokat mutat a porosztól, a meklenburginak 
egész fölfogása más, mint a szászé. Még besze­
dők is merőben különböző, egyik sem érti a má­
sikat, érintkezésükben egy közvetítőhöz, az iro­
dalmi nyelvhez kell folyamodniuk, melyet sok 
fáradsággal, az iskolában tanul meg a nép fia. 
A német nép e szakadozottságának főokát ab­
ban keresi Cotta, hogy az egyes fajok által lakott 
vidékek külön vizmedenczékhez tartoznak, vagy 
külön vizmedenczéket képeznek. A vízválasztók 
szerinte korlátokat állítanak a népek természe­
tes érintkezésének útjába. A rokon népek is el­
vesztik az érintkezés bensőségét, sőt folytonos­
ságát is, ha magas hegyeket kell meghágniok, 
bogy egymást megláthassák. 

Folyók, patakok mentén könnyebb az érint­
kezés, még a kultúra régi századaiban is, midőn 
mesterséges utak ismeretlenek. A folyó még az 
ellenkező partokon lakókat sem választja el — 
vizét egy csolnak is átszeli; vízfolyás irányában 
pedig a legolcsóbb közlekedési utat képezi. Az 
Elba partjainak lakói p. o. — és mindazon vi-
kek népe, melyeknek vizei az Elbába ömlenek — 
nagyobb nehézség nélkül föntarthatják egymás­
sal az érintkezést jelenleg is, s föntarthatták a 
múltban. Kicserélhették termesztményeiket, el­
járhattak a közös vásár- és búcsúhelyekre, meg­
látogathatták egymást még akkor is, ha közös 
állami institucziók nem kapcsolták őket együvé. 
De ha az érczhegység vagy a Cseh-erdő magas­
latain át a Duna-medencze népeivel keresték az 
érintkezést, útjokat állották a természeti ne­
hézségek. Föl a tetőre magános ember is nehe­
zen juthat, mielőtt utat csinált; szekérrel épen 
nem. S minek csinálja ezt az utat is abban az 
időben, mikor arra felé még ismeretlen előtte a 
világ. 

így történt, hogy a Bajna, a Duna, az Elba, 
az Odera vagy a Weser mellékének népei egy­
mástól függetlenül fejlődtek, karakterükben vál­
tozó vonások fejlettek elő, életök, gondolkodá­
suk sokban eltérő tulajdonságokat mutatott. S 
ez érvényesült azután később is, midőn emberi 
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akarat és a czivilizáczió haladása legyőzte a 
természet akadályait. Uralkodók hírvágya vagy 
szeszélye, olykor a népek természetében rejlő 
terjeszkedési vágy meghódoltatta a szomszédo­
kat, egy jogar alatt próbálták egyesíteni azt, a 
mit a természet különválasztott. Az összeszo-
kás és mesterségesen létrehozott érintkezés ál­
tal sok különbözőség elenyészett, de sok meg­
maradt. Az, a mi természetszerűleg is összetar­
tozott, erősebben tartott össze, mint az, a mit 
mesterségesen kellett egyesíteni. Az emberi aka­
rat is ott hatalmasabb, a hol segítségére van a 
természet. 

Németország geológiai kialakultsága a maga 
különböző vizmedenczéivel éreztette hatását a 
nép életében, a midőn egy egységes népből is 
külön államokat szervezett, s külön nemzeti 
karaktereket fejtett elő. S nyilvánul ma is, mi­
dőn a nép egységes nemzetet alkot ugyan, de a 
különállóságnak számos institucziói maradtak 
föl, s megvan a karakterbeli különbség egész 
nagyságában. A kedélyes, kevésbbé mozgékony, 
tehetséges, kifejlett ízléssel megáldott bajor, ne­
hezen tudja megérteni ma is a mogorvább, ki­
tartóbb munkára inkább képes, a mellett sokkal 
érdekesebb porosz testvért. 

Ha a geológiai viszonyoknak ezt a hatását 
más népek kialakultságára próbáljukalkalmazni, 
rendkívül érdekes eredményekhez jutunk. 

A legszebb példák egyikét Svájcz szolgáltatja. 
Valamennyi folyója az Alpesek központi hava­
saiban veszi eredetét. De míg éjszakon és kele­
ten valamennyi patak és folyó a Eajnába öm-
leszti vizét, addig a nyugat felé eső vizeket a 
Bhóne fogadja magába, a délfelé esők pedig 
Olaszország felé lejtenek. Az a csapadék, mely 
egy nagyobb eső alkalmával a Szent-Gotthard tá­
ján alig egy négyszögmérföld területére alá­
hull, három világrész felé veszi útját. És a nép 
azon az egész vidéken, melynek vizét a Bajna 
veszi magába, németül beszél. Vaad, Neuchatel 
és Genf kantonokban, a hol minden csermely a 
Francziaország felé kömpölygő Bhoneba, vagy 
annak mellékfolyóiba szakad, a franczia nyelv 
az uralkodó. Ellenben a Leponti alpesek déli 
lejtőin, a hol a vizek Olaszország felé veszik út­
jukat, mindenütt az olasz nyelvet beszéli a nép. 
E három nemzetiség századok óta lakik egy­
más mellett, egy-ugyanazon országban, ugyan­
azon állami institucziók között, a nélkül, hogy 
közös nyelvet fogadott volna el. 

A geológiai viszonyok által teremtett hely­
zet erősebb és természetesebb volt, semhogy 
győzedelmeskedett volna fölötte mit em­
beri erő állított ellenébe: az állam közössége. 

Az «unita Itália*, melynek minden fia igen 
természetesnek találja azt ma, hogy hazája egy­
séges legyen, nem oly rég ideje sok apró államra 
volt szakadozva. S ha ezeknek az államoknak 
hidrografikus viszonyait vizsgáljuk, látni fogjuk 
az első tekintetre, hogy Parma, Modena, Tos-
kana, vagy akár a római tartományok, s a 
Nápolyi királyság, egymástól elkülönített viz­
medenczéket képeztek. A hegyek vízválasztója 
volt egyszersmind az országhatár. S nem a 
véletlen dolga az, hogy Ausztria nem tudta meg­
tartani Velenczét és Lombardiát (ideiglenesen 
is csak nagy áldozatok árán), mely tartomá­
nyokat az Alpesek választják el többi orszá­
gaitól. 

A Skandináv-félsziget látszólag egy elválaszt­
hatatlan egységet képez. Svédországnak és Nor-

I végiának még uralkodója is közös. De daczára \ 
annak, hogy a két ország egymásra van utalva, 
daczára az uralkodó közös voltának, a két nem­
zet hallani sem akar teljes egyesülésről; külön 
parlamentek által kormányozza magát mind­
egyik, s féltékenyen őrzi önállóságának minden 
attribútumát. A közös származás, közös érdek, 
közös uralkodó nem tudja lerontani azt a 
válaszfalat, melyet közéjük von a Kjölen-hegy- j 
ség hosszú lánczolata. És azt tapasztaljuk, hogy i 
ennek a hegységnek minden svédországi vize a i 
Keleti-tengerbe, illetőleg a Botniai-öbölbe ömlik, i 
ellenben a norvég folyók az Atlanti-Oczeán, ! 
illetőleg az Éjszaki-tenger felé veszik útjokat. 

Nagyban és egészében mindenütt egy tör- \ 
vényt látunk érvényesülni ; a folyók nem 
képeznek természetes határt sehol, a vízválasz-
tók midenütt. Egy ugyanazon vízmedencze I 
lakossága a természettől egymásra van utalva, ! 
(talán azért folyt annyi harcz a Bajna birto­
káért) ; ellenben a vízválasztók elkülönítik még 
azokat a népeket is, a melyek rokonok, vagy 
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politikai viszonyok által egymásra vannakutalva. 
Mintha a folyók képeznék azokat az idegszála­
kat, melyek a népek szimpáthiáit és szeretetét 
közvetítik, s mintha a szeretet is meghűlne, 
mire a hegyek magaslatára fölér. 

# 

Érdekes lesz most már — s talán nem haszon 
! nélkül való — ezeknek a tény éknek a világánál 
! vizsgálni Magyarország viszonyait, s azt a. 

hatást, melyet Magyarország geológiai kiala­
kultsága annak históriai fejlődésére gyakorolt. 

Tudvalevő, hogy Magyarország vizei a Dunába 
ömlenek. Kivételt csak nehény jelentéktelen 
folyócska képez, s érdekes, hogy épen ezeknek 
melléke (a szepességi városok) huzamosabb időn 
keresztül Lengyelországhoz tartoztak. 

Egy egységes medenczét képez tehát Magyar­
ország, oly értelemben, hogy nincs vize, a mely 
egy idegen ország folyamába szakadna. De ez a 
medencze nem önálló és nem elzárt, a mennyi-

; ben a Duna idegen földről jön hozzánk, s ide­
gen földre megy tőlünk. Délkelet felé a Vaskapu 
szorosai meglehetősen elzárják ugyan az össze­
köttetést, s alig hogy magának a folyónak enged­
nek kijutást, de az Al-Duna vidéke mégis ugyan­
annak a vízrendszernek képezi alkotó részét, 
melyhez Magyarország is tartozik. Ellenben 
Ausztria felé a különállóság még tökéletlenebb, 
az elkülönítés kevésbbé teljes. 

A nagy, kiterjedt magyar dunai medenczé-
ben miudenkor szabadon érintkezhetett egy­
mással a lakosság. Az Alföldön mi sem akadá-

[ lyozta egyik helyről a másikra való juthatást. 
: A folyók és patakok medrén be lehetett hatolni 

a hegységek közé, s megvolt a közvetett érint­
kezés oly vidékek között is, melyeket egyébként 
magas hegységek választottak el egymástól. 

Ennek az egységnek lehet tulajdonítani első 
sorban azt, hogy a magyar ugyanazt a nyelvet 

I beszéli az ország legkülönbözőbb vidékein. 
' Egyes tájszólások hallhatók itt is, amott is, de 

azért a göcseji tökéletesen megérti a csíki szé­
kelyt, a palócz a szeged-vidéki gányót. Mialatt a 

; kalábriai olasz csak tolmács közvetítésével érti 
í meg a génuait, s mindkettő elütő nyelvet beszél 

az irodalmitól, azalatt nálunk maga az irodalmi 
nyelv a nép nyelve, sőt egy-egy kincsét képezi 
az, a mi benne népies. 

Az ország egységes vízrendszerének tulaj­
donítom főképen azt is, hogy a nép karakteré­
ben ugyanazokat a jellegzetes vonásokat találjuk 

! föl a legkülönbözőbb vidékeken. Ezt nem ma­
gyarázza meg kellőkép sem a közös származás, 
sem a kormányzásnak közössége. Francziaország 
népe is egy törzsből fakad, mégis milyen elütő 
az auvergnei a normandiaitól! A mellett pedig 
ne feledjük el, hogy a magyar nemzet, mikor 
Európában hazát alkotott, különféle népelemek­
ből vegyült együvé, valamint ne feledjük, hogy 
a török hódoltság idejében az ország egyik része 
más hatalmasságot uralt, mint a másik. Karak­
tere mégis egységes maradt. 

Aztán vegyünk még ehhez egy tényt. Az or­
szágot Szent-István kora óta a legkülönbözőbb 
nemzetiségek lakják; a magyaron kivül, szláv, 
román és német népek tarka vegyül éke. Sok 
hosszú századon át, egész a legújabb korig, nem 
volt e nemzetiségek között egyetlen egy sem, 
mely kifelé gravitált, melyben föléledt volna a 
vágy elszakadni Magyarországtól, s valamely 
szomszéd, talán rokon nemzethez csatoltatni. 
Sőt ellenkezőleg azt tapasztaljuk, hogy idetele­
pedett idegenek, p. o. az Alföldre költözött 
Bajna melléki svábok lassanként levetkőzik 
nemzeti sajátságaikat, s hasonlóbbakká válnak a 
magyarhoz, mint azokhoz a rokonokhoz, a kiket 
őshazájukban hagytak vissza. Ez az ország nem­
csak megőrzi népének sajátságait, de felolvasztja 
azokat is, kik idegen földről telepednek ide. 

De ha egyrészt azt a feltűnőséget, mely a 
karakter és nyelv azonosságában mutatkozik, 
csakis a vizmedencze egységes voltából tudjuk 
deriválni, addig másrészt sokszor mutatkozott 
annak hatása is, hogy ez a medencze nem 
önálló, s nincs teljesen elzárva nyugat és dél­
kelet felé. 

A német császárok, utóbb pedig az osztrák 
herczegek folytonosan megismételték a kísérle­
teket, Magyarországot a saját országukhoz csa­
tolni. Mindjárt Szent István halálával látjuk az 
első próbálkozást. Attól kezdve nem múlik el 
egyetlen olyan alkalom sem fölhasználatlanul, a 
mely reménynyel biztat. S a próbálkozás nem is 
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szűnik meg előbb, csak mikor végül czélhoz ért. 
Mert nyugot felé vízrendszerünk elzárva nincs. 

Viszont tapasztaljuk azt is, hogy a magyar 
királyokban folytonosan megvan a hajlam elhó­
dítani a Balkánnak szomszédos tartományait. 

Érdekes észleléseket tehetünk erre felé is. 
Ezeknek a Balkán félszigeti tartományoknak 

€„y része a Duna medenczéjéhez tartozik, a 
másik nem. Boszniának minden patakját a Száva 
veszi föl magába, s a Duna felé viszi; Herczego-
vinát elzárják a Dinári-alpesek vízválasztói. — 
Szerbia és Bulgária vizeinek egy része hasonló­
kép a Duna felé lejt, a mennyiben a Balkán-és 
Hémusz-hegységéjszakilejtőinveszikeredetöket, 
ellenben a túlsó oldalon eredő folyók részint az 
Aegei-tengerbe, részint pedig a Fekete tengerbe 
ömlenek. És ha csak elég erőt éreztek magok­
ban Magyarország királyai, igyekeztek épen 
ezeket a tartományokat épen a vízválasztókig 
a saját jogaruk alá hódítani. 

Bosznia sok időn keresztül képezte részét 
Szent István országának, sok időn keresztül 
állott hűbéres viszonyban vele. Szerbia többször 
tartozott hozzánk, mint nem, Nándorfehérvárit 
több ideig lehetett magyar beszédet hallani, mint 
szerbet. Bulgária, nevezetesen pedig a tulajdon-
képeni Bulgária, vagyis a Balkánon inneni 
vidék, sok időn át uralta a magyar királyt; ki­
terjedt birtokai voltak ott egyes magyar csalá­
doknak és nemzetségeknek, melyek csakis a 
török hódítások idejében költöztek feljebb, éj szak 
felé. 

Nem kicsiny fontosságú dolog, hogy Szent 
István koronájának viselője ma is használja ezen 
tartományok uralkodói czimeit. Sőt a koroná­
zási esküben ős hagyományok szerint ígéretet 
tesz azokra az országokra nézve, ha őket vissza­
hódítania sikerül. 

A természet törvényei nem máról holnapra 
valók. A mi törvény ezer év előtt, az érvénye­
sülni igyekszik ma is; s a mi áll az egész 
világra nézve, az mi reánk se tesz kivételt. 

Politikai viszonyok, emberi akarat, vagy 
népek óhajtása különféle konfigurácziót adhat­
nak egy államnak, különféle határok között szab­
hatják meg egy-egy nemzetnek az uralmát; de 
a hol a geológiai viszonyok másként parancsol­
nak, meg lesz mindig az ellenkező tendenczia, 
mely előbb vagy utóbb czélhoz vezet. 

Bármint alakuljanak lent a Balkánon a viszo­
nyok, bármennyi önállóságra tegyenek szert 
az ottani népek, nem fognak szabadulhatni azon 
vonzó erő hatása alól, mely őket felénk viszi. 
Nem véletlen dolog az, ha Szerbia felmondja 
az orosz barátságot, s az osztrák-magyar jóindu­
latot keresi; s természetes alapja van annak is, 
ha Bulgária szakítva a hatalmas felszabadító­
val, velünk keresi s találja meg összeköttetéseit. 

És látni való, hogy mindez sokkal hatalma­
sabban nyilvánulna, ha egy független Magyar­
országról lenne szó. 

Magyarország a maga egységes vízmedenczé-
jével egy eldarabolhatlan territoriális egység is 
egyszersmind, és mint ilyen természetes nehéz­
kedési pontja mindazoknak a tartományoknak, 
melyek a Duna medenczéjéhez tartoznak. 

Eddig politikai viszonyok megakadályozták, 
hogy a természetes alakulás végbemehessen, 
de ez csak ideiglenesen történhetett, s a nem­
zetek életében nem szabad óraszámra mérni az 
időt. Ma sokban megváltozott a helyzet, s meg 
fog változni még jobban is. Főként ténynyé vált 
az, hogy Magyarország kiépült vasúti hálózatá­
val útjába esik az éjszak és dél, valamint a kelet 
és nyugat egymással való közlekedésének. Kon-
stantinápolytól Parisig, Szalonikitől Berlinig, 
vagy Fiúmétól Szent-Pétervárig Magyarorszá­
gon át vezet a legrövidebb út. A régi századok­
ban is, az esztergomi vásárokon jöttek össze az 
arab, a velenczei, a német, a lengyel s a mosz-
kovita kereskedők; a kereskedelem útja ezentúl 
sem kerülheti el Magyarországot. 

A Balkán-tartományok rövid időn mind ben­
sőbb viszonyba fognak lépni Magyarországgal. 

Nem mondom, hogy nekünk meg kellend 
hódítanunk ezeket a tartományokat. Nem tar­
tom ohajtandónak, hogy kényszerítve legyünk 
reá. De lehetséges, hogy ezt is meg kellend 
tenünk valamikor. S készen kell, hogy legyünk 
reá. A mi be fog következni egész bizonyosan, 
az abban áll, hogy döntő befolyást fog magának 
szerezni a Balkán-félszigeten a magyar politika 

s a magyar érdek. Délkeleti 
szomszédainknemélhetnekmeg, 
nem állhatnak meg államokgya-
nánt, csak úgy, ha Magyar­
országra támaszkodnak, ha an­
nak fenhatÓ8ágát (valamely for­
mában) elfogadják. 

LAVOISIER 
1743-1794. 

Ama jelesek között, kik a 
XVIII. században Francziaor­
szág tudományos életének irány­
adói voltak, alig van, a kinek 
működése messzebb kiható, s 
következményeiben annyira ne­
vezetes lett volna, mint a Lavoi-
sieré. 

Azokkal szemben, a kik a 
tehetségek kiválásának idejét 
már az ifjúkor első éveiben 
szeretik keresni, Lavoisier egész 
fejlődése ellenkezőt bizonyít. 
Iskolás éveiben a szónoklatban 
tűnt ki; ifjú korában a dráma­
irodalom terén próbálkozott, 
még pedig nem épen tehetség ffB 
és siker nélkül; s végre szellemi 
erejének teljes kifejlettségében 
mint a természettudományok 
leghivatottabb képviselője vonta magára nem­
csak Francziaország, hanem az egész művelt 
világ figyelmét. 

Lavoisier (Antoine Laurent) 1743-ban Paris­
ban született. Atyja, ki parlamenti ügyész és va­
gyonos ember volt, kitűnő nevelésben részesí­
tette. 1764-ben már parlamenti ügyvéd lett. 
De sem a jogi pálya, sem a XVIII. század philo-
sophiai eszméi nem hódították meg: sokkal job­
ban érdeklődött a természeti törvények kutatása 
iránt, melyek, egyszer felismerve, különböző 
felfogást nem tűrnek meg. 

Korszakot alkotó kutatásait a fémeknek leve­
gőn hevítéskor történő változásával kezdette 
meg. Ekkor jutott arra a következtetésre, hogy 
a fémek levegőn hevítve súlyban azért növe­
kednek, mert a levegő egyik alkatrészével egye­
sülnek, és hogy a levegő eltűnő részének súlya 
épen akkora, mint a fém sulyszaporodása. 

Nevezetesek voltak ezek a kísérletek, mert 
ezek révén gazdagította a chemiát egy ő előtte 
az anyag átalakítások vizsgálata alkalmával 
soha sem használt módszerrel: a mennyiségi 
meghatározások módszerével, s a mérleget a 
chemiai vizsgálatok elengedhetetlen segédesz­
közévé tette. 

Midőn 1774-ben Pristley az oxigént felfedezte, 
az égés jelenségének magyarázatával keltett 
nagy figyelmet. Először bebizonyította, hogy a 
levegő összetett test; hogy egy életet fentartó, 
meg egy fojtó gázból van alkotva; másodszor 
bebizonyította, hogy az az elmélet, mely szerint 
égés alkalmával a testekből elszáll valami «ős 
tűzanyag», az úgy nevezett «Phlogiston,» tart­
hatatlan ; mert az a tűzanyag sehol sincs. 

Ő az égést úgy tekintette, mint az éghető 
testeknek oxigénnel való egyesülését. Igaz, 
hogy ez a magyarázat egy kissé általános volt, 
mert ma már számtalan égést ismerünk, mely 
oxigén nélkül megy végbe; azonban az ő fel­
fogásának így is nagy volt a következménye, 
mert általa megdőlt a phlogiston-elmélet. 

Az égés jelenségeit tanulmányozván, tapasz­
talta, hogy némely test elégésekor sav kép­
ződik. E kísérletekből megállapította a sav 
fo«almát. És mert azt is tapasztalta, hogy a 
savak a levegőnek csak az életet fentartó részé­
vel képződnek, elnevezte azt savképzőnek, 
vagy görögből leszármaztatott névvel oxigén­
nek. Ugyanakkor a levegő fojtórószét azót-nak 
keresztelte el; s míg ez a név a franczia iro­
dalomban még ma is divatos, addig nálunk 
inkább a Chaptal-tól ajánlott nitrogén—salét­
romképző — név nyert polgárjogot. 

Az égésjelenségek tanulmányozásának nem 
kevésbbé fontos következménye volt, hogy La-

Egykorú metszet után. 
LAVOISIER. 

place-szal szövetkezve, a physikai módszereket 
az addig alkalmazottakhoz képest egy nagyon 
pontos hőmennyiség-meghatározó módszerrel 
gazdagította ; továbbá a hő természetéről olyan 
felfogást közölt, melynek folytán az a tanítás, 
hogy a hő anyag, hitelét vesztette. 

1785-ben bebizonyította, hogy a víz összetett 
test s alkatrészei: oxigén és hidrogén. E föl­
fedezésével a vizet, mely a görög bölcsek szerint 
épen úgy, mint a levegő és a tűz, elem volt, a 
chemiai elemek sorából kiszorította. Hogy a 
föld nem elem, azt már ő előtte felismerték. 
Midőn az elemek fogalmát szabatosan megálla­
pította, alakba öntötte nemcsak általánosság­
ban, hanem részletesen az elemekre is kiter­
jesztve az anyag állandóságának törvényét, 
melynek értelmében «semmi sem teremthető, 
sem meg nem semmisíthető; az elemek minő­
sége és mennyisége ugyanaz, csak változáson 
mehetnek keresztül.* 

Felette becsesek a lélekzésre és állati hőre 
vonatkozó kutatásai. Az ő eszméje volt, hogy 
az állatélet és az égés egymással összehason­
lítható ; hogy a hő akár az állat testében, akár a 
kályhában fejlődjék, ugyan arra az okra vezet­
hető vissza. 0 végezte az első állati hőmennyi­
ség- méréseket és kereste azokat a körülmé­
nyeket, melyek az állati test melegének állandó­
ságát szabályozzák. E kísérletek végzésekor 
gyűjtött tapasztalatok alapján nyilatkoztatta ki, 
hogy a szellemi és testi munka között tudomá­
nyos alapon különbséget tenni lehetetlen. 

Ezek röviden összefoglalva e lángeszű férfiú 
tudományos működésének eredményei. Legtöbb 
kísérletét abban a kitűnően felszerelt laborató­
riumban végezte, melyet, mint a puskaporgyár 
igazgatója, az arsenálban rendezett be. Labora­
tóriumában a különféle szakbeli tudósok s a 
társadalom előkelőségei adtak egymásnak talál­
kozót, sőt nevezetesebb kísérletek kivitele alkal­
mával látogatásával megtisztelte még a király 
is. Nagy segítségére volt szép fiatal és szellemes 
felesége is, a ki megtanult latinul és angolul, 
hogy idegen munkák lefordításával férjének 
segítségére lehessen. Felesége vezette naplóit 
is és munkájának sajtó alá rendezésében is 
segédkezett. 

Lavoisier 1768-ban, 25 éves korában jutott 
az akadémiába. A különféle fokozatokon, rövid 
időn mind átmenve, 1785-ben már az akadémia 
igazgatója lett. 1791-ben, aa akadémia legvál­
ságosabb napjaiban, a pénztárosi tisztet is 
viselte. 

Tisztában lévén azzal, hogy a tudományért 
nagy áldozatokat csak úgy hozhat, ha magának 
lehetőleg független anyagi helyzetet biztosít, 
1768-ban tagja lett annak a társaságnak, mely 
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az állami haszonvételeket bérelte. Kezdetben 
egy bérleti kerületben egyharmad, négy év 
múlva fél részig volt érdekelve. 1770-ben fő-
haszonbérlő lett s az maradt mindaddig, míg a 
törvényhozó gyűlés 1791 márczius 20-án a régi 
kormányrendszer ez egyik leggyülöltebb intéz­
ményét el nem törölte. 

Mint haszonbérlőnek elég alkalma volt meg­
ismerni Francziaország társadalmi, közgazda­
sági állapotait, s mint rendkívül éles itéletű, 
mindig a dolgok mélyére ható ember, hazájának 
a közügyek terén is kitűnő szolgálatokat tett. 
Mint a salétrom- és puskaporgyár igazgatója, a 
salétrom- és puskapor-termelést azelőtt el nem 
ért felvirágzásra emelte. A frechinei uradalmá­
ban létesített mezőgazdasági kísérleti állomáson 
szerzett tapasztalatait a gazda-közönség okta­
tására szívesen közölte. Erős mozgalmat indí­
tott a len- és kendertermesztés és ipar érdekében 
is. Pénzügyi tehetségének bizonyítéka, hogy az 
Escompte-bank igazgatója és a nemzeti kincstár 
megalkotóinak egyike volt. 

1792-ben a király a pénzügyminiszterséggel 
is megkínálta; minthogy azon­
ban a dolgok akkor már sokkal 
bonyolultabbak voltak, hogysem 
alkotmányos határok között ha­
ladni lehetett volna, e tisztségre 
nem válalkozott. Nevezetes részt 
vett azonban a súly- és mérték­
egység megállapítására alakított 
bizottság működésében. A köz­
egészségügyre felügyelő s az 
ágyúfúrás ellenőrzésére alakí­
tott bizottságnak is tagja volt s . 
általában semmiféle szolgálat 
alól sem vonta ki magát, ha az 
ügynek használhatott. 

Élete idő előtti és szerencsét­
len befejezésének okát az állami 
haszonvételek bériőségében ta­
láljuk meg. Midőn a törvény­
hozó gyűlés ezt az intézményt 
megszüntette, és azt a törvényt 
hozta, hogy a fő haszonbérlők 
több évre visszamenőleg szám­
adást kötelesek benyújtani: kö-
rülbelől tudni lehetett, hogy az 
ügy gyászosan fog befejeződni. 
A sértett hiúság, a személyes 
boszúvágy mindent elköve­
tett, hogy a fő haszonbérlők 
könnyű szerrel meg ne mene­
kedhessenek. 1793. november 
28-án mindannyian fogságba 
kerültek. Nehéz bebizonyítani, 
hogy szaktársai szintén ellene 
működtek-e, vagy nem; de az a 
körülmény, hogy megmentésére 
egyetlen lépést sem tettek, ma­
gaviseletüket felette gyanússá 
teszi. Néhány jó barátjának, 
továbbá feleségének közbenjá­
rása hiábavalónak bizonyult. 
Világhírű tudományos érdemei, 
a közügy érdekében teljesített 
szolgálatai, enyhítő körülmény­
számban nem vétettek. A bérlők kezei között 
nagy vagyont sejtettek, melyhez hozzá akartak 
jutni minden áron: a bérlőknek tehát pusztulniuk 
kellett. Mihelyest ügyöket a forradalmi törvény­
székhez tették át, megmentésükhöz nem lehe­
tett remény. A főbérlők egykori tisztviselője, 
Antoine Dupin adta be ellenök a vádat s Fou-
quier-Tinville, a forradalmi törvényszék ember­
telen fővádlója, áldozataival hamar végzett. 
1794. május 8-án tárgyalás, Ítélethirdetés, végre­
hajtás oly gyorsasággal ment végbe, mintha a 
haza ellen a legsúlyosabb főbenjáró bűnt követ­
ték volna el. Lavoisier feje bakókéztől hullott le. 
így lett rá nézve végzetessé az az állás, mely 
nagyszerű terveinek megvalósításában anyagilag 
oly hatalmasan támogatta s mely lehetővé tette, 
hogy az emberiség haladásának érdekében isme­
reteinket annyi bámulatra méltó felfedezéssel 
gazdagítsa. 

FARSANGI TÖRTÉNET. 
Az erdélyi czigány népéletből. 

Híres czigány leány Puji Anka. Nagy hírre 
pedig azért tett szert, mert Puji Janinak ő volt 
egyedüli leánya, s hozzá meg — czigány számí­

tás szerint — n agy hozomány is nézett reá, 
mert száz forint készpénz és hat párna, meg né­
hány házibútor is járt vele. 

Yolt is ám nagy becsülete a leánynak, mert 
az egész vármegye czigány legénye utána bolon­
dult s minden este 3—4 udvarlója is került. De 
hát egyszer csak a leányban is fölébredt az, a 
mit Petőfi mondott, hogy: «a virágnak megtil­
tani nem lehet», s ennek pedig az lett a következ­
ménye, hogy ő bizony a sok udvarló közül, ki­
választott egyet, még pedig Iszili Gyurit, s ezt 
felbiztatta, hogy kérje meg. Annak természete­
sen nem sok biztatás kellett. Csakugyan meg is 
jelent a lányos háznál, czigány szokás szerint 
apjával és anyjával együtt, nem is sejtve, hogy 
a lány apja meg az anyja másnak szánta a 
leányt. Mikor jövetelük czélját előadták a le­
endő örömszülőknek, bezzeg felfortyant a leány 
anyja is. A kezében tartott papramorgós üveget 
csaknem a fejőkhöz vágta a kérőknek, a miért 
az ő egyetlen leányukat meg merték kérni. Erre 
a kérők kereket oldottak. 

Nosza, nem kellett a szerelmes leánynak sem 

BLACKÓI KUSSEVICS SZVETOZÁR, 
a horvát nemzeti pártkör elnöke. 

egyéb. Menten futott a szomszédba s ott elájult. 
Megtudta ezt a leány apja, s futott a kikosarazott 
kérők után, kik már a falu határán is csaknem 
túljártak, kiabálván: «Aven phále mó, a háná 
thuke dáv a manó cse.n («Gyertek vissza, nek­
tek adom már a leányomat.))) Ennek természe­
tesen az lett a vége, hogy még az nap meglett a 
kézfogó, s már este felé a papi kikérdezés is. 

így már aztán rendbe hoztak mindent, az az 
hogy rendbe hoztak volna, ha másnap a tegnapi 
haragos örömanya nem ment volna az ő vá­
lasztottja után, — kinek 60 forint készpénze 
van, — annak el nem beszéli, hogy miben áll a 
dolog. Ez aztán fűt-fát megmozgatott a házas­
ság ellen, a minek az lett a következménye, 
hogy a leány újra elájult, mert az anya váltig 
azt hajtogatta, hogy törjön ki keze-lába, ha an­
nak a gerendán keresztül nézőnek adja a leá­
nyát. 

Erre a többi czigányokból összeült a családi 
tanács, s addig tanakodtak a dolgon, ki ellene, 
ki mellette, hogy a mint Arany a nagyidai 
czigány okról irja: 

•Kétszer elfáradtak, kétszer megpihentek, 
Harmadikszor mégis újra összementek.* 

így aztán a végleges döntés elmaradt, de én 

határozottan hiszem, hogy az ájuldozós leány 
mégis csak az Iszili Gyurié lesz, s ha az lesz 
hát — legyen vele boldog! 

EGYVELEG. 
* Kiczifrázott teknősbékák. Egy Montesquieu 

gróf nevű különcz Paris közelében fekvő nyaralójá­
ban az ebédlőben tömérdek apró teknősbékát tart, 
melyek az ebédlőben szabadon járhatnak a téli kert 
jellegű növényzetben. Minden teknősbéka háta zo-
mánczolt s értékes drágakövekkel ragyog. 

* Két tűzokádó hegy eladó Izland szigetén . A 
dán hivatalos lap szerint egyik-egyik ára csak 800 
frt. Nem is drága. 

* A persa sah újból európai körútra indul ked-
vencz fiával. Legelőször Szent-Pétervárra megy, a 
hova június közepén fog megérkezni. 

* Hajtóvadászat páviánok ellen. A Fokföldön 
a pávián majmokat nagyon gyűlölik, mert a bázi 
állatokat megölik és a vetésekben is sok kárt okoz­
nak. Közelebb egy helyen bajtóvadászatot rendeztek 
ellenük s néhány óra alatt hatvan darabot öltek meg. 

* A legtöbb halat Japánban 
eszik. Még a gazdag emberek is csak 
ünnepnapokon szoktak marhahúst 
enni, a szegények jóformán soha. 

* A londoni ködhöz a benszülöt-
tek már annyira hozzászoktak, hogy 
alig történik baleset e miatt. A hol­
landok azonban még.nem tapasz­
taltak oly sokat, mert Amsterdam­
ban újév körül mutatkozott nagy 
ködben 79 ember hullott be a csa­
tornákba; 

* Fogak sirja. Egy különcz fog­
orvos, ki 50 évig gyakorolta ezt a 
foglalkozást, végrendeletében sír­
jába tétetett 30,000 általa kihúzott 
s gondosan megőrzöttfogat.Asaját-

. . ságos kívánságot teljesítették. 
* A macskákat is számba veszik 

New-Yorkban, s mindén adót fizető 
macskának épen ugy bélyeget kell 
nyakán hordani, mint a kutyáknak. 

* A berlini «Der Sozialist» 
czimű lappal legközelebb 
játságos eset történt meg, hogy a 
franczia anarkhisták működéséről 
irt czikkek miatt a szerkesztőjét s 
csaknem minden belmunkatársát 
egyszerre csukták el, ugy hogy nem 
maradt senki a lap szerkesztésére. 

* Abokharai emir, mióta Szent; 
Pétervártt járt, nagyon megszerette 
a nyugati művelődési állapotokat. 
Palotájában. rendes * bálokat tart, 
orosz nőket fogad,' sőt közelebb egy 
franczia építészszel szerződést kö­
tött, hogy a palotáját bővítse ki 
európaias modorban. 

* A német császár legutóbbi 
bécsi látogatása épen péntek napra 
esett s így az udvari ebéden böjti 
eledelek is voltak, azonban a részt­
vevő 80 vendég közül csak 5 tar­
totta meg a böjtöt: a magyar király, 
Mária Terézia és Karolina főher-
czegnők és a két jelenvolt bi-
bornok. 

* A skorpiókról eddig azt hitték, hogy saját kis­
dedeiket is megeszik s öngyilkosok lesznek. Pacock 
angol természetbúvár azonban jó hírüknek védel­
mére kelt s kimutatta, hogy mérgüket csak önfen-
tartás czéljából használják s egymást csak fogságban 
falják fel, de az egyfajtájuak akkor is barátságban 
élnek egymással s a kisdedeket ápolják. Az öngyil­
kosságra vonatkozó rege onnan ered, hogy a tűzbe 
tett skorpió hamar elvész s veszedelmes állapotban 
gyorsan forogva, esetleg maga magát megsebesíti, 
bár a méreg nem árt a skorpiónak magának, sőt 
más hozzá hasonlóknak sem. 

* Kitűnő szüret volt a múlt évben Francziaor-
szágban. Sem minőség, sem mennyiség tekintetében 
nem volt ilyen ebben a században. Az eddig leg­
jobb 1875-iki szüreten 4.5 millió hektoliter bor ter­
mett, egy hektáron 25.70 hektoliter, a múlt évben a 
termés 5.s millió hektolitert tett kisebb területen, 
így hogy egy hektárra 34-a6 hektoliter jutott. A ter­
melt bor minősége is kitűnő. 

* A legolcsóbb levélszállítás jelenleg Württem-
bergben van, hol a levelet az ország minden részébe 
két krajczárért szállítják s a helyig leveleket fél­
annyi áron. 

* Tücsöktenyésztő telepet létesítettek Ameri-
ban, hogy a kedvelt állatokat elterjeszszék minde­
nüvé, hol hiszik, hogy a tűzhelyben élő tücsök a 
háznak szerencsét hoz. 
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A BUDAPESTI GYERMEKMENHELY-EGYLET. 
Hazánk népesedésének legsötétebb lapját fog­

lalja el a gyermekek óriási halandósága. Szak­
férfiak kimutatása szerint egy éves korig 32 
százalékuk pusztul el. Egytől öt éves korig 
tizennyolcz százalek. A szülők halála, nyomora 
vagy vétke által az elhagyatottság szomorú sor­
sára jutott gyermekek száza közül alig éri el 
tizennyolcz az ifjúság korát. Pedig Magyar­
országon a hajléktalan és családi felügyelet nél­
kül levő senki fiainak száma évenként tizenöt­
ezerre rúg. 

A fővároshoz közel eső falvak temetőinek 
tömérdek apró fejfája és a dajkaságba vállalt 
csecsemőkkel iparszerűleg űzött angyalcsinálás, 
magyarázzák meg a statisztika e beszélő szá­
mait és világítják meg, hogy mit jelent volta­
képen nálunk a társadalom szánandó árvái fölött 
gyakorolt hatósági gondoskodás és felügyelet. 

Biz a humanizmus nemes feladatainak e terén 
mind máig messze keleten maradt el a magyar 

megélhetésüket biztosítva, bocsátja az intézet­
ből szabad szárnyra, keresetre képesen adja 
vissza a társadalomnak. 

S míg az egylet kisebb pártfogoltjait a fővá­
ros kilenczedik kerületében, az irgalmas nénék 
vezetése alatt álló Knezics-utczai és a kisdedovó-
val egybekötött fóthi intézetében ápolja, a fel-
serdültebb finövendékek a rákospalotai István­
telken berendezett konviktusban vannak elhe­
lyezve. A kisebbek, a hat-évesektől a tizenkét-
évesekig, a népiskola tantárgyaiban nyernek 
oktatást. A nagyobbakat, a földművelés és köz­
oktatásügyi miniszterek által jóváhagyott ker­
tészképző iskola hat éves tanfolyamán, a konyha-, 
dísz- és fakertészetben, a szőlőtenyésztésben, a 
kosárfonásban, a kerti eszközök készítésében 
képezik ki. 

A kertészet mellett az arravaló hajlamot és 
tehetséget érző fiúkat, a telepen berendezett 
lakatos, czipész- és szabóműhelyekben képzett 
iparos mesterek tanítják ki. A jövőben a bog­
nár, kerékgyártó, kovács és asztalos ipart is 

aránt közel esik az intézet, mely renaissance 
stílben tartott, emeletes épület, Román stílű 
kápolnájának karcsú tornya messze ellátszik 
dombos telkéről. Homlokzata a palotai erdő új 
villasorára néz. A Duna mellől húzódó áramlat 
ide csapja az üde erdei levegőt. 

Az előtérben jól gondozott pázsit, fenyő, 
fagyai, ribiz és vadsóska csemeték parkjai közt 
kavicsos út vezet a főépület oszlopos előcsar­
nokába. A földszint nagy részét a három iskola­
helyiség és a nagy étterem foglalja el. A kényel­
mes, világos tantermek teljesen megfelelnek a 
modern igényeknek. Táblákban, térképekben és 
szemlélhető rajzokban nem szenved hiányt a 
felszerelés. Az ebédlő valóságos terem, melynek 
fényezett fatáblák vannak borított falán s 
mozaik padozatán és fölszerelésén csak úgy 
ragyog a tisztaság. A háztartás gondjátviselő 
szürke nénék serény keze látszik meg rajta. Ep 
úgy, mint a ruhatár rendjén, a pinczehelyiség-
ben elhelyezett konyhán, s czélszerűen beren­
dezett éléstáron. 

A GYERMEKMENHELY-EGYLET ISTVÁNTELKI INTÉZETE RÁKOS-PALOTA MELLETT. 
Linek Lajos rajza. 

kultur-állam, melynek kormánya csak most, 
több mint száz évvel a lelenczháznak a pozsonyi 
diétán történt első megsürgetése után lát hozzá 
komolyan egy «Országos Gyermekmentő inté­
zeti) tervezéséhez. Mindeddig a senki fiainak 
gondját egészen a magyar társadalomra hagyta, 
melynek ereje, áldozatkészsége és érdeklődése, 
a jelentkező közszükséghez képest fölötte elég­
telennek bizonyult. 

Legelői a gróf Károlyi Komis Klarissza által 
alapított budapesti gyermekmenhely-egylet járt 
e téren. Huszonöt évvel ezelőtt feladatául tűzte 
ki «oly szegény gyermekek, különösen árvák 
és lelenczek ápolását és gondozását, kiknek 
szülői vagy elhaltak vagy koródákban és fog­
házban sínlődtek.)) 

8 ma, midőn fennállásának jubiláris évébe 
fordul, közel ötezer megmentett és a magyar tár­
sadalom számára hasznosan gyümölcsöző em­
berélet képezi szerény munkásságának és tevé­
keny felebaráti szeretetének gazdag tőkéjét. 

Mert az egylet jótékonysága be nem éri ezzel, 
b°gy gyámoltjainak életét physikailag meg­
menti. Erkölcsi és szellemi kiképzésükről is 
gondoskodik. Gyámoltjait értelmes munkásokká, 
kertészekké és iparosokká képezi és tisztes 

bevonja tanítási körébe az intézet, mely tanon-
czainak felszabadításáról és kellő elhelyezésük­
ről is gondoskodik. 

Hat évi tanfolyam után a növendék az ipa­
rostól kapott oklevéllel és az utolsó két évben 
végzett munkájához mért összeggel lép az inté­
zetből a gyakorlati életbe. A menhely-egylet, 
mint tehetetlen, elhagyott csecsemőt veszi ápoló 
karjaiba s mint keresetképes, tizennyolcz éves 
iparost adja át a társadalomnak s bocsátja pályá­
jára. Most már az életereje teljében levő mun­
kástól függ, hogy tudását áldásosán kamatoz­
tassa. 

Ezer okuk van szívesen és hálával emlékezni 
vissza az intézetben lefolyt évekre. Kevés magyar 
iparos fiának akad gyermekéveiben oly sora, 
mint a menhely felkarolt árváinak. Szegény 
szülő nem is nyújthat magzatjának ily élet­
módot, gondos nevelést és szakszerű oktatást, 
mint a milyet ez az intézet ád növendékeinek. 
Pompás helyisége, kiváló berendezése, a fedele 
alatt folyó élet vonzó képe érdemesek rá, hogy 
a fővárosból egy-két órára kiránduljunk hozzá­
juk s megismerjük őket. Akár a magyar állam­
vaspályán, akár lóvonaton csakhamar czélunk-
hoz érünk. Minkettőnek az állomásához egy-

Egészséges, egyszerű, egy takarékos munkás 
szerény igényeihez mért ételeket kap a gyermek 
s ez az élelmezés uralkodó főelve. Hetenként 
ötször kapnak a növendékek húst vagy húsne­
műt, levessel és főzelékkel; kétszer a leves mellé 
tésztát. Vasárnap és ünnepnapon sült vagy sü­
temény tetézi a rendes kosztot. Reggelijük tej ke­
nyérrel ; délelőtt és uzsonnára is mindenkinek 
kijut egy darab kenyér. Hogy a statisztika igé­
nyeinek is megfeleljek, följegyeztem, hogy egy 
gyermekre napi átlagúi tizennégy dekagramm 
hús és negyvenkét dekagramm kenyér esik. 
Hogy az intézet növendékei kellőleg vannak el­
látva, azt a virgoncz gyermekek virító jó szine 
bizonyítja. Mosó kékben, könnyű szalmakala­
pokban futkároznak fel s alá az intézet kertjé­
ben. Télen sapkát és melegebb posztóöltönyt 
viselnek. Egyenruhájuk szerény, de tiszta, akár 
egy katonáé. 

Kaszárnya-szerű hálótermeikben harmincz 
gyermek alszik elég kényelmesen megvetett vas­
ágyakon. A ruhatárakban is minden növendék­
nek meg van a maga külön szekrénye. Mosdó­
szobájuk fehér márványasztalokkal, forgó ten­
gelyű márványmedenczékkel, csapos vízvezetéki 
csövekkel ellátva, nagyon alkalmas a tisztaság 
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állandósítására. A szellőzés és vízvezeték czél-
szerű berendezésű az egész intézetben. Az ud­
var jobboldalán épült fűtőházból külön gőzgép 
ál landóan friss vízzel látja el nemcsak az inté­
zet egyes lakórészeit, de alagcsövezéseken át 
délkeletre elterülő kertjének medenczéit, üveg­
es melegházait! is. 

Külön pavillonokat alkotnak a kertésziskola 
tantermei, a természetrajzi és physikai múzeum, 
kissé távolabb az iparosműhelyek, Rothberg 
főkertész laka, hatvan kertésznövendék nappali 
és hálótermei, Tóth Károly igazgatónak és 
Sandula Imre lelkésznek a telep kellő közepén 
emelkedő lakásai mellett. Az intézet kertje, 
gazdasági helyiségei, szőleje, erdeje, szántó­
földjei és rétjei 134 katasztrális holdat foglal­
nak el, melyet Károlyi Sándor gróf engedett át 
örök használatra ingyen, a menhely czéljaira. 
Az emberbaráti szeretet bőkezűsége és körül­
tekintő figyelme mitsem mulaszt el, hogy az 
intézet keblére ölelt árváknak kárpótolja azt, a 
mit a sors mostohasága tőlük megtagadott: 
a szülői szeretet melegét és nevelésének gon­
dosságát. 

Az életnek megmentett s a haza munkás pol­
gáraivá felnevelt ezerek minden ékesszólásnál 
szebben dicsérik az első gyermekmenhely egy­
let kitűzött czélját és negyedszázados tevékeny­
ségének derekasan betöltött feladatát. 

Dr. 0 . MÁTRAY ERNŐ. 

KÁLDY GYULA ZENEELŐADÁSA AZ 
AKADÉMIÁBAN. 

Káldy Gyula, a régi magyar zenének e buzgó 
kutatója és ismertetője, ismét egy nagyon élve­
zetes délelőttöt szerzett a magyar zene és a 
művészetek minden barátjának. A ((magyar­
országi néprajzi társasági) felolvasó - ülésén 
ismertette s egyszersmind mutatta be zenei elő­
adásban a XVIII. századnak s e század elejének 
néhány becses és érdekes zenei termékét, kivé­
tel nélkül a hadi élet köréből. A magyar 
harczi élet e termékeit részint a török-magyar 
(1716—1789), részint a porosz elleni hét éves, 
részint az osztrák-franczia háborúk szülték s ez 
utóbbinak keretéből főként a magyar insurrectio 
(1796—1809.) S bár nem oly becsesek és meg­
lepően érdekesek, mint a Thököly és Eákóczy 
korabeli kurucz énekek, melyeknek hatását a 
hozzájuk fűződött nagy történelmi emlékek is 
emelték, de élvezetesek, jellemzők, történelmi 
becscsel birok ezek i s ; s habár egy kevésbbé 
hősi kor termékei, de a régi magyar vitézség 
büszke hangja szól ezekből is. S érdekesek azon 
tanulságuknál fogva is, hogy dalszövegek és 
dallamok hogyan módosulnak, alakulnak át a 
közönség ajkán s maradnak fenn ivadékról-iva-
dékra. A 2. sz. «Huszár-nóta» eredetijét Amadé 
írta, (i A szép fényes katonának arany gyöngy­
élete)) kezdettel s |itt már mint a hét éves háború 
huszár-nótájával találkozunk vele, melyben: 

Splérti, Hadik, Siskovits 
Arról hiresedtek, 
Hogy a szakszoknak véréből 
Gátat rekesztettek. 

A sárga csizmás Miska nótája, mely eredeté­
ben allegorikus alakba bujtatott politikai költe­
mény volt, mint tréfás szerelmi népdal lejött 
napjainkig, a nélkül, hogy ma már politikai 
vonatkozását értenők: 

Az insurgens azt akarja 
Eáde, ráde, ráde, rád 1 
Minden puska sonka volna 
Eáde, ráde, ráde, rád! 
Hát a nénéd él-e még? 
Hát a foga ép-e még ? 
Eáde, ráde, ráde, ráde, 
Eád vicsorítja-e még ? 

Ennek az insurgenseket gúnyoló nótának a 
négy utolsó sora a tréfás mondókák és gyer­
mekdalok közé került. 

A három szakaszból álló műsor első részét 
régi harczi dalok, riadók, katona-énekek s tobor-
zók képezték. Ebben van Biharinak két szerze­
ménye (Hadik óbester nótája, Huszár-toborzó) 
s _a Belgrád bevételét ünneplő győzelmi dal 
(1788). Epén ez utolsót énekelte Komáromy 
Mariska férfi-kar kísérettel, mondván : 

•Már Belgrád a mi várunk, 
Víg tánczot benne j árunk» 

mikor a horvát képviselők megérkeztek, kik 
[ az akadémia palotáját tekintvén meg, a nagy 
I terembe is benéztek s véletlenül egy érdekes 

zenei előadás hallói lehettek. A közönség zajo­
san megéljenezte a vendégeket, kik helyet fog­
lalván, néhány dalt végig hallgattak. 

A második szakasz kilencz száma mind a 
magyar insurrectio korából való. I t t van a sárga 
csizmás Miska nótája, a Boka András «száz 
emberesi) és a Bihari «husz talléros» verbun­
kosa s a hatalmas, erőteljes, költőileg is szép 
«Hertelendi induló Ulmnál» (1805): 

Hát fiaim ti vitéz nevetek 
Eablánczczal váltjátok-e fel? 
Ósz fejem is ma tehát veletek 
Nyert koszorúját veszti-e el ? stb. 

Ezt a közönség zajos kívánságára megismé­
telték. 

A harmadik szakaszt tréfás, gúnyos dalok 
képezték, szintén az insurrectio idejéből, melyek 
közül legismertebb a máig is dalol t : 

((Mars, siess hazádba vissza kis seregem» — 
kezdetű, Napóleont gúnyoló dal, mely itt 
Magyarországtól búcsúztatja, de az ismertebb 
szöveg az orosz hadjárat utánról szól, mert 
«muszka klímáról» beszél «magyar» helyett, s 
jobban rá is illik a helyzetre. 

A zene előadó eszközei voltak: fúvó, húros 
és vonó hangszerek, továbbá a magyar zene­
iskola tanáraiból álló férfi-kar s két szóló 
énekes: Walch Vilmos úr és Komáromy Mariska 
k. a. Ez utóbbit különösen kitüntette a közön­
ség, a mit szép, erőteljes hangjáért, mely még 
az akadémia nagy termének akusztikájával 
is megbirkózott, s igazán művészi énekéért 
valóban is megérdemelt. 

A nagy számú közönség soraiban lát tunk 
néhány országgyűlési képviselőt is, köztük 
Thaly Kálmánt, a kurucz dalok érdemes gyűj­
tőjét, a ki, Horváth Ádám után, e fajból a 
legnagyobb gyűjteményt adta, s a mely sze­
rencsére, ki lévén adva, hozzá is férhető. Úgy 
látszik, Káldy e tanulmányához is felhasz­
nálta a derék Horváth Ádám kéziratos gyűjte­
ményét s így az lassanként majd csak értéke­
sítve lesz. A bemutatót a közönség úgy 
a magyarázó felolvasás, mint az egész zenei 
előadás végén élénken megéljenezte, a mit az 
meg is érdemelt. Ha lassanként zeneszerzőink 
és közönségünk kezdik megismerni a régi 
magyar zenének becses kincseit: abban Káldy-
nak nagy érdeme van. 

J. TAMÁS. 

AZ AQUINCUMI MÚZEUM. 
A közönség, mely olykor-olykor Ó-Budára 

kirándul, hogy az ott eszközölt ásatások elő-
haladásáról tudomást vegyen, bizonyára kelle­
mes meglepetést fog érezni, látva a romok által 
körülövezett téren azt a magasan kiemelkedő 
épületet, mely alakjával már messziről elárulja 
rendeltetését. A fővárosi hatóságnak köszönhető, 
hogy az ásatásokból előkerült leletek ezen méltó 
hajlékot kapták. 

Az épület, melynek terveit Orczy Gyula fővá­
rosi mérnök készítette, görög-római stilusu 
templomot állít elénk. Két részből á l l : két 
korinthusi oszioppal díszített előcsarnokból s 
egy nagy teremből, a melynek diszítménye 
lehetőleg a pompejii házak falfestésének mintá­
jára készült. 

A leletek közt legbecsesebbek a kőemlékek. 
Ezek feliratai úgyszólván egyetlen forrásunk, a 
melyből Aquincum történetére, belső szerveze­
tére vonatkozó ismereteinket merítjük. A meny­
nyiben síremlékekről van szó, még az az érde­
kességük is megvan, hogy az elhunytak képmá­
saival találkozunk rajtuk, egyiken-másikon oly 
viseletben ábrázolva, a mely többé-kevésbbé 
elüt a római viselettől. Még sok más figyelemre­
méltót is nyújtanak ezen kőemlékek, úgy, hogy a 
nagy közönségre nézve sem lehetnek teljesen 
érdektelenek. 

Azt a figyelmet, melyet ezen kövek megér­
demelnek, ez alkalommal elhelyezésűkben is 
tapasztalhatjuk. A bejárat fölött beépített kőlap 
hirdeti, hogy P. Cornelius Corinthus annak em­
lékére, hogy augustalissá, azaz a császári ház 
papjává megválasztatott, egy templomot a leg­
díszesebben restauráltatott. A többi beépített 

I 
lap sírkő. A fal aljában fekete lábazaton elhe­
lyezett tíz oltárkő mindegyikét Alsó Pannónia 
helytartói állították fel különböző istenségek 
tiszteletére. Három oltárkő C. Július Cartinus 
helytartónak egész pályafutását megörökíti. 

Á teremben ugyancsak föliratos és dombor­
műves kőemlékek foglalják el a két hosszanti 
oldalt. Sírkövek, kőkoporsók előlapjai és oltár­
kövek. Egyéb leletek dolgában az ásatások kez­
dettől fogva szegények voltak. Úgy kell lenni, 
hogy Aquincum lakói lassanként hagyták el 
városukat, úgy hogy még elég idejök volt, hogy 
holmijukat magukkal vigyék. Csak azt, a mi 
reájuk nézve nem birt értékkel, a háztartáshoz 
tartozó tárgyak töredékeit, vagy a mi figyel­
műket elkerülte, továbbá a szoba-diszítmény 
maradványait hagyták fenn. Érdekesek ez utób­
biak, mert azt a képet, melyet a romok szemlé­
lete alapján a római építkezésről magunknak 
alkothatunk, kiegészítik. Ott látjuk egyes fa-
keretekbe foglalva a padozat burkolására szol­
gált téglamozaik több változatát, a sokféle 
stucco-párkányt s a falfestmény-töredékek hosz-
szú sorát. 

Az apró tárgyak, érmek, a terem közepén álló 
szekrényekben találtak illő elhelyezést. A kisebb 
faragott emlékek, mécsesek, bélyeges téglák és 
sulyok két szekrényt töltenek meg; mindezek 
oly tárgyak, hogy látásuk rendeltetésükről kellő­
leg felvilágosít. Nem egy barbár kor titokzatos 
emlékei ezek, hanem egy fejlett czivilizáczióé, 
melynek követelményei körülbelül ugyanazok 
voltak, mint a minők a mai kornak vannak. 

Az aquincumi múzeumhoz hasonló helyi gyűj­
temények a külföldön is vannak. Az aquincumi 
méltóan sorakozik melléjük. Sajnos azonban, 
hogy már most szűknek bizonyult. Hogy a fő­
város hatósága ezen bajon segíteni fog, nem 
lehet kétség, ismerve áldozatkészségét és érzékét 
a tudomány s mindaz iránt, a mit a haladás a 
szellemi téren is megkíván. 

VIRÁGTELEPEK ERFURTBAN. 
Kevés város van jelenleg a földön, hol a 

virág- és magkereskedést oly nagy mértékben 
űznék, mint Erfurt türingiai városban. Ennek 
a városnak határából 150 hektár területet virá­
gok borítanak, mintegy 100.000 négyzetméter 
területet foglalnak el az üvegházak s legalább 4000 
munkás állandóan a kertészetben talál alkal­
mazást és évenként legalább 600.000 virág- és 
mag-árjegyzéket küldenek Erfurtból a földgömb 
minden részébe. 

Kétségtelen, hogy Erfurtnak kitűnő földje és 
éghajlata van a virágtenyésztésre; ez azonban 
nem az egyedüli oka a kertészet nagyszerű fel­
virágzásának, mivel ily föld és éghajlat bizony­
nyal több száz más városnál is található. 
Nagyobb ok az, hogy a nép már századok óta 
foglalkozik itt a kertészettel s egész nemzedé­
kek tapasztalatát és hajlamát öröklötté a jelen 
kor. Már a középkorban híresek voltak itt a 
barátok, mint gyümölcstermesztők. A XVI. szá­
zadtól kezdve már zöldséget és más kereske­
delmi növényeket is termesztettek s a jelen szá­
zadban egész sereg vállalkozó akadt, kik nagy 
tőkét és sok üzleti ügyességet fordítanak a virág­
kereskedésre. 

A legkiválóbb ezek közt a Sohmidt-család, 
melyet közönségesen Blumenschmidtnek is ne­
veznek. Ennek a czégnek megalapítója volt az 
első, ki már évtizedekkel ezelőtt külön meg­
bízottakat küldött idegen világrészekbe, külö­
nösen Afrikába, hogy az őserdőkben új virá­
gokat és füveket szerezzenek, sőt egyes helye­
ken, mint a szép növényeiről hires Fokföldön, 
külön tenyésztő telepet létesített s tart fenn nagy 
költséggel. A czég központi raktára a város bel­
sejében külön háznégyszöget foglal el, melynek 
változatos és sokoldalú részei valóságos tanul­
mányt érdemelnek. Külön épületrészben van­
nak a Makart-bokréták készítésére szükséges 
szárító és festő műhelyek, a mesterséges virág­
gyárak, üvegházak. A telepnek nagyob része 
azonban természetesen a szabadban van, hol 
Schmidt épületei egész kis falut alkotnak s köz­
tök van egy 60 méter hosszú s 7 méter magas 
üvegház, valószínűleg a legnagyobb kertészeti 
épület a világon, hol ál landóan mintegy 13.000 
darab tropikus növény van, a pálmáktól kezdve 
az apró virágokig. Külön óriási épület van 
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3000 kamelia s egy más 10.000 primula s két­
szer annyi cyclamen számára. Mintegy 15.000 
nárczis s legalább ugyanannyi tulipán és jáczint 
s megszámlálhatatlan sok rózsa tenyészik a sza­
badban. 

A Schmidt-czég forgalmának nagyságáról 
fogalmat nyerhetünk, hogy csak tavaszszal 
mintegy 25.000 ibolya, 150.000 gyöngy virág­
tövet s 5000 myrtus fát küldenek szét, hogy 
80 holdat borít el az immortellák és violák, 5 hol­
dat a rózsák ültetvénye s az állványokon 120.000 
levcoya cserép látható. Ezen a telepen egész 
éven át nagyon sok és mindig sürgős munka 
van s télen is sokat foglalkoznak munkásai. 

Önként érthető, hogy nem egyedül e czég fog­
lalkozik Erfurtban a virágkereskedéssel. Sőt van­
nak egyes, bár kisebb telepek, melyeknek saját 
különlegességeik vannak. Heinemann clematis 
és fukszia, Haage pálmák, liliomfélék, Chrester-
sen főzelékek, különösen káposzták és saláták 
tenyésztésében ki tűnő. Legérdekesebb még a 
Benary üzlete, mely kizárólag magokat termeszt. 
Több száz holdra terjedő virágtelepeiről egyetlen 
szál virágot sem adnak el, mindent megérleltet-
nek s óriási raktárában egész sereg láda és szek­
rény van különböző virágmagokkal, melyek kö­
zül némelyik igen értékes. így a csíkos begonia 
magjából száz szem ára egy márka ; egy 
grammnyi 500 márka, azaz többet ér, mint 
ugyanily sulyu a rany ; ezért sajátságosan Wert-
heim-szekrényekben is tartják. Ugyanez a czég 
a világ különböző részeiben, igy Algírban s 
Éjszak-Amerikában is tart magtermesztő állomá­
sokat, mivel némely magok szállítása igy is ke­
vesebbe kerül, mer t i t t Erfurtban a termés nagy 
része kárba veszne. 

Az angol és holland kertészek sokkal ügyeseb­
bek az új virágfajok előállításában, mint az er-
furtiak; de azért itt is ügyelnek arra s az egyes 
virágkereskedők büszkén hirdetnek minden egyes 
új árjegyzékben legalább egypár általuk tenyész­
tett pompás új virágot. Van olyan árjegyzék, 
melyben 8000 virágfajt sorolnak fel s ezek közt 
van — hogy csak egy pár példát említsünk — 
mintegy 65 féle káposzta, 80 fajta bab, 94 fajta 
dinnye, stb. 

Természetes, hogy a várost és környékét a tö­
mérdek virág nagyon kellemessé teszi, nem is 
említve azt, hogy órákon á t já rha tn i a mezőkön 
illatozó virágok között. Némely parkok valóban 
csodaszépek ós botanikailag is nevezetesek. Igy 
az említett Benary magkereskedő kastélya körül 
egész sereg ritka fa és csodaszép virág van, na­
gyon ízléses csoportosításban, pompás szőnyeg­
fűvel. Itt járva, önkéntelenül felsóhajtunk, a 
nagy Alföldre gondolva, hol Kecskemét és egy pár 
más oázis kivételével majdnem sivatag a vidék; 
hol a kertészetet, ezt a pompásan jövedelmező 
s kellemes foglalkozást, a legtöbb ember csak 
híréből ismeri. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Dr. Nagy Mór: Kolozsvári virágok. Kolozsvárit 

Í894. Ugyané szerzőtől pár évvel ezelőtt egy csinos 
kis kötet műfordítás jelent meg Lenau költeményei­
ből. A fordítások elárulták az irodalmilag művelt, 
tehetséges műkedvelőt, ki sok szeretettel, buzgóság­
gal s nem hivatás nélkül szenteli szabad óráit az iro­
dalomnak. Eredeti költeményeinek most megjelent 
gyűjteménye, melyben különben szintén találunk 
szép számmal műfordításokat, ugyanezt e benyo­
mást teszi. Egy a költészetet igazán szerető s költői­
leg érző és gondolkodó lélek szól hozzánk e gyűjte­
ményből. Nagy Mórnak alig van verse — és ez nem 
csekélység — melyben meg nem találnék azt az 
egészséges magot, melyből valódi költemény fakad­
hat. Szerzőnek éles szeme van, a tárgyaknak, hely­
zeteknek könnyen megtalálja költői oldalát; de saj­
nos, már távolról sem olyan szerencsés a kivitelben, 
többnyire elkezd okoskodni, sokszor erőltetett, sok­
szor következetlen : versei többnyire elsekélyesed­
nek, csattanós befejezést, midőn a költői gondolat 
az utolsó versszakból vagy sorokból, mint a villám-
szikra pattan ki, nála, mondhatni, egyáltalán nem 
találunk. Verselése oly gondos, hogy becsületére vál­
nék akármelyik más költőnknek, a mi már magában 
véve is dicséretet érdemel. A 14 íves kötet száz és né­
hány költeményt foglal magában, melyeket a szerző a 
következő három cziklusba sorozott: I. Szivem. 

II. Városom. í n . Szent könyvem. A két utolsó meg 
is felel czimének, a II. cziklusban a szerző kolozsvári 
mondákat, történetkéket, helyi vonatkozásokat dol­
goz fel, mig a IH. cziklus vallásos és bibliai tárgyú 
költemények gyűjteménye. Az I. cziklus czime leg-
fölebb azt akarja kifejezni, hogy szivével tekinti az 
életet és világot, mert itt a legkülönbözőbb tárgyú 
költemények foglalnak helyet egymás mellett. A csi­
nos kiállítású kötet a szerző sajátja, ára 2 korona. 
Mutatványul álljon itt a gyűjteményből a következő 
eredeti és fordított költemény : 

Brétfő.* 

Hozzám a lomha Nádason 
Vasárnap szívesen oson 
Szerény kertművelő sereg, 
Kosárral asszony, férj, gyerek. 
Nem tartja sár, nem tartja por, 
S mozdony, mely könnyen eltipor. 

Milyen cseresznye, mily baraczk, 
Mely ide hiv és itt maraszt! 
Mely édes körte és mi jó 
Szekérderéknyi friss dió! 
Mindennek mennyi szép helye, 
Ha engedné a lóhere! 

De igy is szép hely ugye bár ? 
Paradicsomi szép határ! 
Hosszú, kigyódzó utakon 
Az ábránd mind belebbre von, 
Mig egyszer csak a rózsa-kút 
Üde vizéhez visz az út, 

Megnyílik itt a láthatár : 
Szebbet aligha láthatál, 
Tündöklő képek vezetik 
Apahidától Felekig, 
Majd a havasra szemedet, 
A törpe Fellegvár felett. 

Hosszan nyúlik a völgyben el 
A könnyű köd- vagy füst-lepel, 
S boldog menyasszony fátylaképp' 
Födi a város kebelét, 
Melyből a sziv harangszava, 
Tompán bár, eddig fölhata. 

Édes reménynyel száll az est; 
Altatja a kíváncsi neszt. 
De azalatt minden körön 
Megcsillan ott lenn az öröm, 
S mig téged a tetőn hagyott, 
Ezer tűzhelyben fölragyog. 

Oda lett. 
Eichendorff után. 

Ez már többé nem a régi fa, 
Mely akkor itten álla, 
Melynek virágos lombjaiba 
Bejtőzve figyeltem a tájra, 

Nem a régi erdő, mely szelíden 
Susogott le amonnan a hegyről, 
Midőn tele dallal, éjfelén 
Ugeték haza kedvesemtől. 

Nem a régi völgy ez emitt, a hol 
Az őz békén legelészett; 
S melybe szemünk, oh, annyiszor, 
Ejente merengve kinézett. 

Áll még a fa, völgy, erdő 1 nem avult, 
Ifjú a világ körülöttünk ; 
De fürtöd azóta, hej, őszbe borult, 
S oda lett szép régi szerelmünk. 

Jövőnk s az uralkodóház. Geológia mint poli­
tikai tényező. Irta Hoilsy Pál. Ezen czim alatt 
jelent meg közelebb a Eévai testvérek kiadásában 
egy könyv, melyben a szerző természettudományi és 
történelmi alapon azt igyekszik kimutatni, hogy 
valamely nemzet uralmának térbeli határait nem 
a véletlen szabja meg, hanem a geológiai viszonyok 
s hogy minden nemzet mintegy kényszerítve van 
rá, hogy bírja azon egész földet, melynek vizei az ő 
főfolyamába ömlenek. Ezen törvény kényszerít 
bennünket is, hogy hatalmunkat ki kell terjeszte­
nünk kelet felé, akár akarjuk, akár nem. De hogy 
előre mehessünk, s irányt adhassunk dél-keleti 
Európa egész fejlődésének, ahhoz szükséges, 
hogy kiváló tulajdonokkal bírjunk. Ezek meg 
is volnának, bár a legutóbbi évek alatt sok történt, 
a mi elterelje a nemzetet azon útról, mely czélja 
felé viszi. Igy nevezetesen megcsappant a nemzeti 
közérzés, a közhatalmak iránti tisztelet hanyatlott, 
a parlamenti élet beteges jelenségeket mutat. Hyen 

* A kolozsvári határban gyümölcsös és szőlőskert. 

állapotban pedig nagy dolgokra vállalkozni nem 
lehet. Szerző szerint ki kellene tehát fejteni a 
nemzetben levő egész erőt, a természettudományo­
kat kellene elfogadni a tanítás alapja gyanánt, 
ápolni, fejleszteni kellene a nemzet royalis érzéseit, 
s megszüntetni mindent, a mi félreértésre adhatna 
okot a nemzet és korona közt, de egyszersmind 
• elismerést kellene szerezni Magyarország füg­
getlenségének a hadseregben». A könyvből, 
mai számunkban közlünk egy szakaszt, mely­
ben szerző a geológiai viszonyoknak az államalaku­
lásokra való behatását érdekesen fejtegeti. 

Regénymesék. Irta Tliunj Zoltán; megjelent az 
• Athenipum olvasótárá»-ban. Az első kötet a fiatal 
Írótól, ki a lapokban már régebben figyelmet keltett 
elbeszéléseivel. A kötetben hat elbeszélés van ezek 
közül: «A kőszívű ember háza», «A tanár úr», «Már-
ton», «Aczél és csipke», «Sybill« és «Elutazott«, 
mindenikben bővebb részletezésre is alkalmas cse­
lekvény, mely szorongva fér bele a novella szűkebb 
keretébe — innen adta a szerző a «regénymesék» 
czimet kötetének. De a tárgy megválasztása és 
kellő kezelése is hozzátartozik egy iró értékéhez és 
érvényesülése titkához. Thury meg szeret megírni 
mindent, a mi irás közben eszébe jut, s a cselek­
vényt is engedi elágazni; ez pedig az elbeszélés 
kerekdedségének árt, nehezíti a csattanós befejezést, 
elveszi helyét a kifejtésnek, az indokolásnak. De van 
elég irói tulajdona ; lelemény a tárgyakban, ötlet a 
fordulatokban ; az élet megfigyelése, jellemzési ké­
pesség, s az előadásban könnyűség, nem ritkán ele­
venség. Szóval elég bő termésű novella-irodalmunk­
ban is tisztességes hely illeti meg könyvét. Ára 50 
krajezár. 

Zuboly, Gyalu és Társai. Shakespeare •Szent­
ivánéji álmá»-nak mulattató alakjait nevezte el igy 
kitűnő fordításában Arany János. Ezek után adta 
a neveket legújabb könyve cziméül Rákosi Viktor, 
kinek jókedvű dolgozatai «Sipulusz« név alatt jelen­
nek meg a lapokban. Ez a kötet olyan Zuboly- és 
Gyalu-féle emberekről szól, a kiknek cselekedete és 
élete mulatságos, s a kiket Rákosi Viktor ezúttal 
a falusi életből és ismerősei közül keresett ki. Ismert 
humorával és iróniájával szerepelteti őket, mondja 
el történetöket, melyekben mindig van leleményes­
ség. Tizenkilencz jókedvű rajzzal nyújt mulattató 
szórakozást. Singer és Wolfner kiadása, ára 1 frt 50 
krajezár. 

Aquincum romjai. Leírta dr. Kuzsinszky Bálint, 
Budapest, Í894. Ezzel a czimmel immár második 
kiadásban egy kis füzet jelent meg, mely tömören, 
de körülményesen ismerteti fővárosunk egyik haj-
dankori nevezetességét, a már egészen fölásott s 
rendezett s külön múzeummal is ellátott Aquincu­
mot. Az érdekes füzetet alaprajzok és szöveg közé 
nyomott képek élénkítik. A füzet, mint minden 
ottani dologról alapos tájékozást nyújtó kalauz, kü­
lönösen ajánlható az aquincumi romok látogatóinak. 

Folyóiratok. A Közgazdasági és közigazgatási 
Szemle májusi füzetében egész terjedelmében közli 
szerkesztőjének, Jekelfalussy Józsefnek, akadémiai 
székfoglalóját «Értelmiségünk és a magyarság* 
czim alatt, mely a legutóbbi népszámlálás művelő­
dési adatai után mond el tanulságokat. Miklós Ödön 
folytatja dolgozatát «A gabona elevátorok"-ról; dr. 
Eáth Zoltán «Gazdasági haladásunk és a munkás­
osztály» czimű fejtegetését fejezi be ; dr. Kohn Dávid 
a jegybank kérdéséről szól; stb. — A Magyar Pae-
dagogia (szerkeszti Csengeri János) első közlemé­
nye Klamarik János negyven éves szolgálati érde­
meit méltatja, több szakezikket közül ezután Peres 
Sándortól, Kováts S. Jánostól, Waldapfel Jánostól, 
stb.—Századok, a történelmi társulat májusi füzeté­
ben Fraknói Vilmostól «Nyomozások egy közép­
kori magyar tudós életviszontagságainak földerí­
tésére" czímű czikk olvasható, melyben a Zsig­
mond király alatt élt s több okmányban Bene­
dek mester név alatt előforduló tudósról kimutatja, 
hogy Makrai Benedek, a kánoni és római jog tudora 
volt, kit Zsigmond Parisba követségbe is küldött. A 
füzet több történetbuvárunktól is tartalmaz közle­
ményeket. — Az Egyetemes Philologiai közlöny új 
füzetébe Hegedűs István, Binder Jenő, Lázár Béla, 
Angyal Dávid, Brassai Sámuel irtak szakezikkeket. 
— Áz Erdélyi múzeum új füzetében dr. Moldován 
Gergely néprajzi tanulmány tkezd meg, fölvetve a 
kérdést: székelyek-e a móczok ? A választ a dolgo­
zat későbbi része adja meg. Ezután Békésy Károly 
és Lindner Gusztáv közleményei követkeanek. 

Új zeneművek Dankó Pista «Legújabb nótái» 
czimű vállalatból ismét 4 füzet jelent meg Valentin 
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Károly fia zeneműkereskedésében Pécsett. Mindenik 
füzet két-két oldalt tartalmaz, s egy-egv füzet ára 
60 kr. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tudományos akadémia május 21-iki 
ülésén, melyen dr. Vécsey Tamás elnökölt, Acsády 
Ignácz érdekes részletet olvasott föl «Régi magyar 
birtokviszonyok, czimű tanulmányából. Ezúttal 
1494—95-iki adatok után a leggazdagabb birtokosok­
ról emlékezett meg. 

A leggazdagabb főúr Szapolyai János nádor volt, 
kit Mátyás király egyszerű hajdukapitányból emelt a 
legmagasabb állásokba. Az 1494—95. évi adóössze-
irásokban szereplő 42 megye közül 25 megyében 
voltak jószágai, ugy, hogy az ország összes földbir­
tokának 8 százaléka övé volt. Korvin János herczeg-
nek, Mátyás fiának, félannyi földbirtoka sem volt. 
Korvin után Geréb Péter és Ujlaky Lőrincz herczeg 
következtek, mint roppant vagyonos földesurak. Nagy 
vagyona volt Kinizsi Pálnak, a Kanizsay, Bánffy, 
Hampó és Drágffy családoknak. Ötven évvel később 
azonban mind e fényes nemzetségek, alig egynek 
kivételével, eltűntek a magyar nagybirtokos főurak 
sorából 

A Petőfi-társaság máj. 20-án utolsó ülését tar­
totta a nyári szünetek előtt. 

Komócsy József alelnök 
megemlékezett a társaság 
alapitó-tagjának, Vay Mik­
lós bárónak haláláról. A tár­
saság elhatározta, hogy a 
családhoz rószvétiratot in­
téz. Endrödy Sándor előadta 
Szalay Fruzina vendégnek 
egy csinos költeményét. Sza-
bóné-Nogáll Janka rendes 
tag olvasta föl ezután a 
• Tanács, czimű kedves raj­
zát; Szász Gerő pedig el­
szavalta egy pár tetszés­
sel fogadott költeményét. 
Rákosi Viktor Sebők Zsig­
mond székfoglalóját, a "Mar­
git nagynénje, czimű el­
beszélést mutatta be, mely 
folytonos derültségben tar­
totta a közönséget. Végül 
Ábrányi Emil Luby Sándor 
vendég két versét olvasta 
fel, melyeket megtapsoltak. 

A magyar vörös-kereszt­
egylet közgyűlése május 
19-ikén ment végbe gr. Cse-
konics Endre és gr. Zichy 
Nándorné elnöklete alatt. A 
vidéki választmányok és fiók­
egyletek, valamint a horvát­
országi egyletek küldöttség­
gel képviseltették magokat. 

Lintner Imre igazgató ol­
vasta föl az évi jelentést, 
melynek főbb adatai ezek: 
Háború esetén az egyesület­
nek lesz nyolcz tartalék-kór­
háza 2000 ágygyal. Betegnyugvó állomást 25 helyen 
állítottak fel 3102 ágygyal; üdülő állomást 25 he­
lyen, 227 ágygyal és üdülőházat 4 helyen, 494 ágy­
gyal. A honvédelmi miniszter ezekhez az egész­
ségügyi intézetekhez 435 ápolót és 422 sebesült­
vivőt rendelt ki a népfölkelők közül. Ezenkí­
vül kisegítő kórházakat is rendeznek be, külö­
nösen a váltólázban szenvedő betegek számára. 
Az egyesület vagyona, beleszámítva a nyugdíj 
alapokat is 786,734 forint. A fiók-egyesületeknél 
és választmányoknál 252,722 frt, a horvát-szlavon-
egyesűleteknél 56,051 frt. Összesen 7.087,951 frt. A 
vagyon a múlt évben 92,115 írttal szaporodott. A köz­
gyűlés elhatározta, hogy a fiókegyletek 1894-ben a 
tagsági dijak felét szállítják be a központba. 

Az izraelita kézmű és földmives egyesület 
május 20-án ülte meg fennállása félszázados jubile­
umát. A jubiláris közgyűlést a Damjanich-utczá-
ban épen akkor megnyitott "inas-menedékházban 
tartották. Ott volt Lukács Béla miniszter, Reiszig, 
Berzeviczy államtitkárok, Ráth Károly főpolgár­
mester, Márkus József alpolgármester, stb. 

Dr. Neumann Ármin képviselő és egyesületi elnök 
mondta a megnyitó-beszédet és üdvözölte a vendé­
geket. Lukács Béla miniszter köszönetet mondott 
az egyesület buzgó műküdéseért, mely hozzájárult 
ahhoz, hogy az osztály és felekezeti különbségek 
eltűnjenek s egyedül polgári munkája és hazafisága 
után Ítéljék meg az embert. Lipthay miniszteri 
tanácsos a földmivelési miniszter rokonszenvét és 
üdvözletét tolmácsolta. Ráth Károly főpolgármester 
a főváros üdvözletét adta át a jubiláló egyesületnek. 

Kohner Zsigmond, a pesti izr. hitközség nevében 
mondott meleg hangú üdvözletet Neumann Ármin­
nak, a kinek elnöksége alatt az egyesület ilyen föl­
virágzást ért meg s ma már saját menedékházát 
nyithatja meg. Kohn Sámuel főrabbi lelkes beszéd 
után megáldotta a házat. Ezután az egyesület segélyé­
vel kitanult mesterek adták át üdvözlő feliratukat 
egy 1000 koronás alapítvány kiséretében, majd a 
siketnéma iparosinasok egyike mondott néhány 
szónyi üdvözletet s aztán 20 kézműves-növendéknek 
adták át felszabaditási okiratait s Kemény Dávid 
egyleti titkár osztotta ki a jutalomdijakat a növen­
dékek között. Végül a vendégek az egyesületi iparos 
tanulók munkáiból rendezett kiállítást nézték meg 
az emeleti helyiségekben. 

MI ÚJSÁG ? 
A belga királyné és a magyarok. Antwerpen­

ben a nemzetközi világkiállításon egy kis magyar 
osztály is van. Pár nappal ezelőtt, mikor a kiállítás 
védnöke, Henrietta belga királyné is megtekintette 
a kiállítást, a magyar osztályban Ágoston József, az 
országos mintapincze igazgatója, József nádor leá­
nyát magyarul üdvözölte. A királyné mélyen meg 
volt hatva, szemébe könyek jöttek s tört magyar­
sággal bár, azt mondta, hogy jól esik ezt a nyelvet 

AZ AQUINCUMI MÚZEUM. 

hallani, mely az ő anyanyelve is. A királynénak 
egy pompás orchidea-bokrétát nyújtottak át. 

A budapesti tíj hidak. Az Eskütérnél és a fővám­
ház előtt építendő hidakra kihirdetett pályázat fölött 
e hó 23-án döntött a biráló bizottság, melynek tagjai 
közt külföldi szakemberek is voltak. A pályázat 
eredménye nemcsak sokaság tekintetében örvende­
tes, hanem minőségre nézve is. 

A pályázatot a kereskedelmi miniszter irta ki, 
oly alapon, hogy a pályázni kívánók akár az eskü­
téri, akár a fővámház-téri hidra külön-külön vagy 
mindkettőre is pályázhattak, még pedig akár egy, 
akár három nyilásu hidtervekkel. Oly tervek, me­
lyek az eskütéri hidat egy nyilassal tervezik s a fő­
vámtéri hiddal együtt az előirányzott összeget túl 
nem lépik, külön 10,000 korona díjazásban része­
sülnek. Mindkét hidra együtt tíz millió korona van 
előirányozva. A pályázat lejárati határidejére a vi­
lág minden részéből érkeztek tervek s a biráló bi­
zottság tagjainak nagy munkát adott e tervek és szá­
mitások átvizsgálása. 

Az első dij 30,000 korona volt. Ezt 16 szavazat­
tal 7 ellenében a «Magyarország nem volt, hanem 
lesz. jeligéjű 11. számú pályaműnek ítélték oda, 
mely egy nyílású függő hid körülbelől 9 millió koro­
nába fog kerülni. Tervezője a stutlgart-eszlinqeni 
gépgyár. A második 20,000 koronás dijat az 50. 
számú, tDuna» jeligével ellátott terv nyerte meg 
melynek költségei körülbelől 5 millió koronára 
rúgnak ; tervezője: Feketeházy János volt magyar 
államvasuti mérnök, több dunai hid tervezője Ez 

három nyílású híd és a vámpalota elé van szánva. 
A harmadik, 10,000 koronás dijat az 55. számú,» Jó 
szerencsét, jeligével ellátott terv nyerte. Ez is 3 
nyilásu hid ; tervezői: az osztrák-magyar államvasu­
tak magyarországi bányáinak igazgatósága, Greger-
sen és fia, valamint Schmal Henrik, együtt. A jury 
elhatározta azonkívül, hogy még 4—6 terv meg fog 
vétetni. Külön dijban részesült a 36. számú, egy 
nyilásu, érdekes szerkezetű hid és a 72. és 51. számú 
terv. Lukács miniszter végül kijelentette, hogy a 
dijak odaítélése meg egyáltalában nem egyértelmű 
azzal, hogy ezen tervek kivitelre elfogadtatnak, mi­
után a kormány fentartotta magának a jogot, hogy 
a két hid szerkezetére nézve a kivitel alkalmával 
maga fog határozni. A tervek most már megtekint­
hetők a keleti pályaudvar érkező oldalának nagy 
termében. 

Kossuth Ferencz, mihelyt magánügyeit rendezte, 
valószínűleg már a nyár végén, állandó letelepe­
désre Budapestre jön. Nem lesz sem bankigazgató, 
sem szerkesztő, hanem megmarad mérnöki szak­
tudománya mellett. Elfogadta a Tarnóczy-féle buda­
pesti gépgyár elnöki és műszaki tanácsosi állását s 
hir szerint 15,000 forint évi javadalmazás mellett 
már meg is kötötte tiz évre a szerződést. Az elnöki 
és műszaki tanácsosi tisztet Kossuth Ferencz még 
ez év vége előtt át fogja venni. 

«A magyarok bejövete­
lét, » Feszty Árpád nagy ha­
tású óriási körképét napon­
kint sokan nézik nemcsak a 
nagy közönség, hanem a leg­
előkelőbb körökből is. A ná­
lunk járt horvát országgyű­
lési képviselőket szintén el­
kalauzolták a cyklorámába, 
mely még azokat is meglepte 
művészi hatásával, kiknek 
elég alkalmok volt hasonló 
kiállítású körképeket látni 
a külföldön. Ily művészi ha­
tást egy sem képes nyújtani. 
A körkép máris egyiklegnép­
szerűbb nevezetessége Buda­
pestnek. 

Az új műcsarnok épü­
lete. Gr. Csáky Albin köz­
oktatásügyi miniszter be­
nyújtotta a képviselőházban 
a törvényjavaslatot a képző­
művészeti czélokra emelendő 
kiállítási csarnokról. A vá­
rosligetben, az Andrássy-út 
torkolatához közel, a Nagy-
János-utcza felé fog épülni, 
a milleniumi kiállításra ké­
szül el, s e kiállításon a képző­
művészeti műtárgyak csar­
noka lesz, azután pedig az 

országos képzőművészeti társaság rendelkezésére 
bocsátják. A törvényjavaslat indokolása felhozza, 
hogy a jelenlegi műcsarnok szűk volta se a művé­
szek, se a közönség igényeit többé ki nem elégíti. 
Az új műcsarnok a főváros által átengedett 4000 
négyszögméternyi területen épül, költségei 300,000 
frtra vannak számítva. Ez összeget a közoktatásügy­
miniszter kezelése alatt álló alapokból veszik köl­
csön, ötödfél százalékos kamat és megfelelő tőketör­
lesztés mellett harmincz év alatt fizetik vissza. 

A műegyetem rektora. A műegyetem rektor­
választása alkalmával dr. Kónig Gyula tanárt újra 
rektornak választották, de nem fogadhatta el az 
újabb megtisztelést. Az újabb választásnál a mű­
egyetem jövő évi rektorául dr. Entz Gézát válasz­
totta meg a tanács, dékánokul pedig a mérnöki 
építészeti szakosztályban dr. Ilosvay Lajost, a 
gépészmérnökiben Asbóth Emilt, a vegyészetiben 
pedig Klein Gyula tanárt. 

Kossuth szobrára május 23-ikáig 100.464 frt 
gyűlt össze az első hazai takarék pénztárnál. De szá­
mos nagyobb gyűjtés összegét még be nem küldték 
a takarékpénztárnak, sok hatóság, testület, magá­
nyos még csak ezután fog adakozni. 

Ybl Miklós szobra. A jeles műépítész emlékének 
megörökítésére a magyar mérnök- és; építész-egylet 
által hirdetett pályázatra hót szobor-tervezet érke­
zett, a mi nem sok, de a szobrászok egy része a pá-

Weinwurm Antal fényképe. 
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lyázati feltételekkel nem volt megelégedve, s elhatá­
rozták, hogy nem pályáznak. 

Kallós Ede tervezete szerint Ybl egyszerű arkhitek-
turáju talapzaton ü l ; felöltője a székre van vetve. 
Kezében tervet tart, a melynek a nézésébe merül. 
A talapzat alján a lipótvárosi bazilika félbenmaradt 
terve van, gyászfátyollal leborítva. Vasadi Ferencz 
szobrásztanár szintén ülő alakot tervez. A talapzat 
alján relifek vannak. Mayer Ede magas talapzatra 
állította Yblt, a kihez alulról egy géniusz koszorút 
nyújt fel. Kiss György egyszerű talapzaton állva 
ábrázolta Yblt. Tóth István és Szirmai Antal álló 
alakot terveznek, mig Andreyka Móricz a bazilikát 
vévén hátterül, ülő és álló alakot is csinált. A szo­
bor, melynek költségeire 24 ezer forint áll rendel­
kezésre, a budai várbazár elé jön. 

Baross szülőháza. Trencsénmegye hazafias kö­
zönsége emléktáblát állít Pruzsinán Baross Gábor 
szülőházára, s Loránfi Antal szobrásznál rendelte 
meg. A táblán a néhai miniszter fél domború arcz-
képe látható, cserfalombbal övezve; alul géniusz 
simul az érczlaphoz s arra a miniszternek követ­
kező szavait vésik: «Lángoló hazaszeretet vas aka­
rattal párosulva, csodákat mivel.. Az emléktábla a 

A magyar kir. államvasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint a budapest-czeglédi vonalon 
menetrendszerűig f. é. junins 1-től kezdve ünnep-
és vasárnapokon bevezetendő 717. ós 718. számú 
személyvonatok már f. évi május hó 20-tól kezdve 
forgalomba helyeztettek. — A 718. sz. vonat Buda­
pest ny. p. udvarról 12-óra 20 perczkor délután 
indul és Czeglédre 2 óra 42 perczkor délután érke­
zik ; a 717 sz. vonat pedig Czeglédről 7 óra 10 percz­
kor este indul és Budapest ny. p. udvarra 8 óra 
40 perczkor este érkezik. 

T o u r i s t á k u a k ! Hozzánk érkezett, teljes hitelt 
érdemlő, tudósítások szerint, a Kwizda-féle köszvény-
folyadék tapasztalt touristák és sportemberek részéről, 
fárasztó menetek előtt és után, jelentékeny sikerrel 
alkalmaztatik. A Kwizda-féle köszvéuy-folyadék, e tudó­
sítások szerint, azon tulajdonsággal bír, hogy az emberi 
test izmainak ellenálló-képességet és kitartást kölcsö­
nöz ; úgy hogy a legnagyobb megerőltetések is könnyű 
szerrel leküzdhetők. Más részről pedig e szer a pety­
hüdt izmoknak a legteljesebb élénkséget visszaszerzi, 
s minden, fáradság vagy túlerőltetésből származó fáj­
dalmat megszüntet. Gyaloglók és sportemberek szá­
mára ezen, szakemberek részéről származó figyelmez­
tetés bizonyára értékes lehet. 

a külföld tudósaival, kikkel utazása alatt ismerke­
dett meg, folytonosan ápolta, sőt az angol és ame­
rikai folyóiratokat gyakran fölkereste nevelésügyi 
közleményeivel. Itthon is buzgó munkatársa volt a 
napi- s időszaki lapoknak. Halála hirére gr. Csáky 
közoktatásügyi miniszter részvéttáviratot intézett 
hátrahagyott családjához. 

FIÍOHLICH RÓBERT, a tud. akadémia tagja és fő­
könyvtárnoka, meghalt e hó 23-ikán Budapesten. 
Az elhunyt hosszú ideig volt az evangélikus főgym-
názium tanára és tanítványai szeretettel viseltettek 
iránta humánus bánásmódjáért. Két évvel ezelőtt 
választotta meg tagjának az akadémia, a múlt évbeu 
pedig a gróf Teleki nemzetség alapító ága az aka­
démia főköuyvtámokává nevezte ki Hunfalvy Pál 
helyére. Fröhhch a római régészet terén szerzett 
kiváló érdemeket, és az egyetemen is ennek a tudo­
mánynak volt magántanára. Érdemeiért az akadé­
mián kivül az Instituto Romano levelező tagjának, 
az országos régészeti és embertani társulat és a 
budapesti filológiai társaság pedig választmányi 
tagjának választotta. Halálát családja több tagján 
kivül öcscse, dr. Fröhlich Izidor egyetemi tanár és 
akadémiai tag siratja. 

SCHWARZ MÁKIA ZSÓFIA, jeles svéd regényirónő, 
kinek több regényét és elbeszélését magyar nyelvre 

f 

Köllő Miklós tervvázlata. Tóth István tervvázlata. 

A KOLOZSYÁRI MÁTYÁS-SZOBOR PÁLYAMŰVEI. 

Sovánka István tervvázlata. 

műcsarnokban van kiállítva s a tavaszi tárlat láto­
gatói május 31-éig azt is megtekinthetik. 

Tavaszi ünnep. A «Nemzeti nőegyesület,» mely 
özv. Pázmándy Dénesné elnöklete alatt csak az 
imént alakult meg fővárosi hölgyek részvételével, 
azzal kezdi meg működését, hogy Kossuth Lajos 
szülőházát magához váltja. A költségekre az egye­
sület június 10-ikén «tavaszi ünnepet, rendez a 
városligetben. Lesz bazár, hangverseny, veloczipéd-
verseny és laczikonyha a hattyú-szigeten, végűi 
tánczmulatság. 

Jégünnep a dobsinai jégbarlangban. A buda­
pesti korcsolyázó-egylet műkorcsolyázói jul. végén 
n a gy jégünnepélyt rendeznek a dobsinai jégbarlang­
ban. A barlang mesterségesen fagyasztott tejtilete 
most mintegy 560 négyszögöl kiterjedésű és aozél-
keménységü jegével pompás korcsolyázó-pályául fog 
szolgálni. A kirándulók Poprád felől fognak turiata-
kocsikon a barlangba menni, a mely pazarul lesz 
villamos lámpákkal kivilágítva. 

A virág-korzó összes bevétele 13,136 frt volt, a 
tiszta jövedelem pedig 9654 frt; ebből száz frt az 
egyetemi kórháznak jut, a fenmaradt 9554 frt tiz 
százaléka pedig (955 frt) a hirlapirók nyugdíjintéia-
tének, ugyanannyi a jövőben rendezendő virág-
korzók költségei alapjára; a főváros által toselt 
jótékony intézeteknek és a «fehér kenwrt* egy®80' 
létnek egyenkint 3822 frt. 

HALÁLOZÁSOK. 
FELMÉRI LAJOS, a kolozsvári egyetem pedagógiai 

tanára, tudományos iró, elhunyt e hó 22-ikén, 54 
éves korában, Kolozsvárit. Halála váratlanul követ­
kezett be, pár napi betegség után, melyet vérmér­
gezés okozott. A hazai neveléstudományra érzékeny 
veszteség az ő halála, mert nagy ismeret és példás 
munkásság veszett el benne. Legnevezetesebb művei 
*Az angol iskolázás történetet, melyet a magyar 
tud. akadémia a nagy jutalommal is kitüntetett; 
továbbá: *A neveléstan kézi könyvet, -nely 1890-ben 
jelent meg s már is két kiadást ért, s mely amazzal 
együtt sokáig hasznos forrásmunkája lesz a fejlődő 
tanári nemzedéknek. Lelkes tagja volt az erdélyi 
magyar közművelődési egyesületnek is, s nagyra­
becsült tanára a kolozsvári egyetemnek, mely csak 
néhány nappal ezelőtt rektornak választotta. — 
Székely -Udvarhelyit 1840-ben született, egyszerű 
iparos családból. Tanulmányait úgy végezte el, hogy 
nevelősködött; egy kis tőkét tudott félretenni s 
ezzel külföldre ment, folytatni tanulmányait. Német­
országban, Angliában, Skócziában hosszabb időt 
töltve, 1868-ban az elhunyt Erdélyi János helyére 
a sárospataki főiskola bölcsészeti tanszékére hivták 
meg, honnan 1872-ben a kolozsvári egyetemhez 
nevezték ki, hol ez intézet megnyitása óta a neve­
léstudomány rendes tanára volt, 1879 és 1890-ben 
a kormány megbízásából nagyobb tanulmányutat 
tett Franczia- és Aagolországban. Összeköttetéseit 

is" lefordították, 75 éves korában meghalt, Stock­
holmban. Két évtized előtt szívesen olvasták csa­
ládi regényeit, melyek ügyes meséjökkel, jellemzé­
sükkel s az elbeszélő hang erejével hatottak. Mar-
litt, a németek népszerű írónője, az ő hatása alatt 
fejlődött. tA nemes ember és polgárasszony., vala­
mint «A munka nemesiti a férfit, czimü regényeiben 
a munkásosztályok egyenjogosítása és a munka tisz­
telete és becsülete érdekében száll síkra. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: STEINER 
ÁDÁM, Várpalota plébánosa, egyházi iró és jeles hit­
szónok, 56 éves. — PRÁMER ALAJOS prépost, czimze-
tes kanonok, köztiszteletben élt lelkipásztor, 73 éves 
korában, Sátoralja-Ujhelyen. —• VIDT ENDRE, a kő­
szegi evang. gyülekezet volt magyar lelkésze, nyűg. 
tanító, 84 éves, Kőszegen. — VEBMES MIHÁLY, Bihar­
megye egyik nagy földbirtokosa, Nagy-Szalontán, 60 
éves korában. — KÁVÁSY BERTALAN, a zilahi járás 
főszolgabirája, 36 éves, Zilahon. — MÓROCZ ANTAL, 
Zichy Pál gr. volt gazdatisztje, 56 éves, Székesfehér­
várott. — SALVI LAJOS, a régibb években oly hires 
Salvi Máthé énektanárnak öcscse, 67 éves, Buda­
pesten. 

Rajkai KEÖMLEY PÁLNÉ, SZ. Binder Anna, kúriai 
biró felesége, 71 éves, Budapesten. — SZIKLAY JERO-
MOSNÉ, sz. Grizinger Mária, Sziklay János ismert 
iró édes anyja, 70 éves, Budapesten. — BERTALAN 
FERENCZNÉ, SZ. Angyal Irma, Klárné-Angyal Ilkának, 
a népszínház nyugalomba vonult tagjának és szin-
műirónőnek nevelt leánya, Bókodon. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Tükör előtt . A hang szilajsága a szenvedély erejé­

nek nem mindig alkalmas kifejezője. Szerző is túllőtt 
a czélon, a szenvedély erős kifejezéseit keresve, költe­
ménye zavarossá vált. 

Ifjn évek, ifjú álmok. Sem a tartalom, sem a kife­
jezések nem állnak arányban a szép formával s len­
dületes verseléssel. A tartalom sovány, a kifejezések 
pedig néha erőltetettek, néha erőtlenek. 

A dal az én világom. Vallomás. Nagy költőktől 
szívesen veszi a közönség, ha daltermő lelkük titkos 
műhelyébe egy-egy költeménynyel bepillantást enged­
nek, de a kisebb költő jobban teszi, ha minél kevesebbet 
beszél saját költészetéről. Ép e miatt a «Vallomást -t 
sikerültebbnek tartjuk mint az elsőt, bára (Vallomásá­
nak is inkább csak első fele mondható sikerültnek; a 
második fele már nagyon bágyadt. 

Atyám sírjánál. Gyenge kísérlet, a ki ilyen ríme­
ket használ: atyám—elhagyattál, imádkozó—gondozá­
saitól, illethet—vérzett, atyám—sírodnál, stb., annak 
nem sok fogalma van a versírásról. 

Berek árnyán, Balatoni partok. A dalhang mind a 
kettőben jól el van találva, de a poiente-je mindket­
tőnek olyan, mint a letört hegyű tű. 

Nem közölhetők. Te vagy az. Szerelem. Bánatomban. 

Melyik napilapra fizessünk elő ? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Az a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az (Egyet­
é r t é s i t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az 
•Egyetértési közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek ör­
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az (Egyetértési 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az (Egyetértési-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e ­
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az (Egyetértés) olvasói. A ki olvasnivalót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó l v*> ->rsan é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az (Egyetértési-re. 

Az (Egyetértési 1894 január 1-én 2 7 - i k évfo lya ­
m á b a lépett s igy egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos. 

Az «Egyetértés» előfizetési árai : 

KÉPTALÁNT. 

E g y h ó r a 
H á r o m h ó r a . . 
F é l é v r e . . . 
E g é s z é v r e . . . 

A s z e r k e s z t ő s é g : 
A k i a d ó h i v a t a l : 

. . . _ . . 1 f r t 8 0 k r . 
. . . — 5 i — • 

. . . . . . . . . Í O • — • 
. . . . . . 2 0 • — • 

S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z á m . 
D a l s z i n h á z - u t c z a 1. s z á m . 

B U D A P E S T E D . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve küld. 

SAKKJÁTÉK 
1837. számú feladvány. Schwede 0.-tól. 

A (Vasárnap i Ujsági 19-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Üdvözlet. 

Heti naptár, május—június hó. 
Kap Katholikits ea protestáns I Görög-Orosz 

27|V.(62PazziMagd.;ei Luczián 
28 H.'Emil Ágost. pk. Emil 

UH 

• s 

29K.|Maxim 
30 S. Nándor hv. 
31 C.| Petronella 

1 P. Jéz. sz. Sziv 
2 S. Anna-Mária 

[Maxim 
Nándor 
Petronella 

ii. Jusztin 
Erazmus 

15 B Bakdm 
16 Teodor 
17 Andronik 
18 Dénes és trs. 
19 Patrik és trs. 
20 Tálaié 
21 Konst. és II. 

Izraelita 

91 
22 
123 
|24 
25 
20 
Í21 

Holdvátaas. <£ Holdtölte 27-én 9 óra 5 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

I a b e d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

N y e r s s e l y e m B a s t r u h á k r a alkalmas kelméket 
öltönyönként 9 frt 5 0 kré r t ós jobb fajtájúakat is — 
valamint fekete, fehér és színes selyemkelméket 
méterenként 45 krtól 11 frt 6 5 krig — sima, koez-
kázott, csíkozott, mintázott és damaszolt stb. minő­
ségben (mintegy 240 fajtában és 2000 különböző szin 
s árnyalatban) szállít: póstabér és vámmentesen a 
privátmegrendelők lakására H e n n e b e r g G . (cs. 
k. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták 
póstafordulóval küldetnek. Svájczba ezímz. levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kvos bélyeg ragasztandó. 

ÜNICUM 
szabadalmazott 

^ J i ^ ^ j ^ v j v J r i ^ i i i S í i í ^ ^ i í i a i i ^ 

PERMETEZŐ 
Az orsz. magyar kertészeti 
egyesület 1893-iki kiállítá­
sán a legelső díjjal, a n a g y 

arany éremmel 
k i t ü n t e t v e . 

Ara 14 frt 15 kr. 
Eapbató egyedül csakis 

lí 
magkereskedésében 

B U D A P E S T E N . 

5676 Főüzlet: 

A n d r á s s y - ú t 2 3 . s z á m . 
Fióküzlet: 

K o r o n a h e r c z e g - u . 1 8 . 

Valódi knittelfeldi kristály 
azurin kilónkint 1 frt 45 kr. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS GÉPGYÁR-RÉSZV.-TÁBSÜLAT 

B U D A P E S T . 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényeket 

építkezési és gépészeti czélokra v izvezető csöveket , szi­

vattyúkat, lecsapoló é s öntöző-zsil ipet, készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szerint szer­

kesztett turbinákat, őr lőhengereket kéregönte tn hen­

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket. — Zsil ipeket 

bármily nagyságban és bármi ly rendszer szerint. - Alag-

csöveket, zárkésznlékeket , cső- é s kapu-zsil ipekhez, 

czölöpverő gépeket^anyagszál l i tó kocsikat . - Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy két henger re l és minden-
5619 / "" 

n e m ű zúzógépek. 132. gz. 

. . B U Z I Á S " . Elsőrangú gyógyfürdő 
egészen újonnan, a legmagasabb igényeknek átalakítva és május 13-ától megnyitva a 

nagyérdemű közönség részére, súly fektetve a világhírű 

Lapftirdőkre és az Aczélforrásokra, 
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokhoz, kitűnő 
meleg és hideg v a s a c z é l - f ü r d ő i v e l , m o o r - é s á s v á n y í ü r d ő k k e l , t ü k ö r -

f ü r d ő v e l és u s z o d á v a l . H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . 
taf~ I v ó k ú r a ""•9 kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r -
é s b é l h u r u t , h o m o k - , k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e í y h u r u t , v é r z é s i 
r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , 
k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. Fürdő-idény május 6-tól októberig. B u z i á s 
gyógyfüídő vasúti állomás: T e m e s v á r vagy L ú g o s . Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados 
parkban. Czigányzene Bácz Laczi Budapestről. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. 
A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismertetések kiv. ingyen. 
5745 F f l r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z l A S O N . 

f ü r d ő v a g f b e l s ö l e e m i n t ^ÁZSZ l^ v° / / e d m e n y n y e l h a s z n á l t a t i k m i n t 
e l l e n : k ö s z v é n v t £ I f & F - í a l _ f l é l e g z é s r e a k ö v e t k e z ő kóra lakok 
p e t t f a S o i ^ e o w e l v é ; í ^ t ? t i t e ^ k ' k t t l ^ r t é S e k " t á n f e l l ó -
i d ü l t s z é k r e k e d é s E / h n ^ í í . m 4 i - ' g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k , 
h u r u t , h u d é s e h : i d a r t Í K ? ^ í ' ?/** , b á l l t » l ™ a k , g a r a t - , g é g e - , t ü d ő -
v l U a j T S , M d 8 S l m | £ ± g l e ^ s ' - T 1 " t a t * a m a s s a g e , 
t i s z t a , p o r m e u t e s l e v í t ó és 5 ? v ? 1 ^ l e S y ó S y m < i d . 135 h o l d sé takert , 
pos ta , t e l e lőn , távírda l?*VzlrtTéZZ ^ ^ , t a r s » 1 8 á s i é * t e k é z ö - t e r e m , 
o r v o s : D r . B a u e r A n t a l n t , Í r • e l f m < ! r t J ó k o n y h a . — R e n d e l ő f ü r d ő -
c r i g a n y z e n e . ^ ó k ö S e k e ' d f a i Z ^ l ^ l 0 r V O S - T N a P o n t a k a t o n a - é s 
v a s * - él m m e n n a n Mkr t f é l o ™ n k é n . M e n e t t é r t i j e g y : h é t k ö z n a p 2 0 kr. , 

n-ajus U U ^ Z ^ J l ^ ^ ^ T k ^ K ^ t 0 ' ^ ^ ^ ^ 
n g y s z m t é n a s z é n s a v v a l e U A t o t t l S . f w S * t - M a r g i t s z i g e t i g y ó g y v i í , 
m i n d e n k o r fr issen tö l tve k a n W ó é^^-Mf^ítszigeti ü d i t Ő s a v a n y u v i z 

natra b é r m e n t v e m T a t ü l o ^ t íwt^. b é l
J

b á ? l t a l m a k e l l e n . - Á r s z a b á l y kivá-
m e g k u l d e t i k . - M e g r e n d e l é s e k e t lakásokra , u g y s z i n t é n g y ó g y -

5746 . • « . „ e s u d l t ö s a T a b y u v i z r e á t v e s z ' • 

^^mm^j&®mtö-fm®mg Budapesten. 
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Legjobb és l e g h i r n e v e s e b b 
pipere h ö l g y p o r 

L a 
•<^ ^ VI ^ ^ Különíti- Xl'spor 

V A • m -A ^ " ^ BltMUTTAL VEGYÍTVE 

\X *^ C H . FAY, ILLATSZERÉSZ. 
^ P A R I S — 9 . r u e de la P a i x , 9 — P A R I S . 

i .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

Egyházjogtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar állani egyházi viszonyaira. 

Irta 

Dr. Kőnek Sándor. 

Javította és a VII. kiadást sajtó alá rendezte 

Dr. A n t a l Gyula. 

I . fele. 

A z e g é s z m u n k a á r a f ű z v e 5 f r t . 

LIPIKIJÓDFÜRDÖ 
(SZLAVÓNIÁBAN). 

K I T Ü N T E T V E : 
B u d a p e s t 1 8 8 5 . L o n d o n 1 8 9 2 . 
V a s ú t i á l l o m á s a P a k r a t z - L i p i k (dél i v a s ú t ) 

v a g y O k u c a n e (ni . á . v.) 
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó hő­

foka 64 G. Hegyek által védett égalj. A leg"nagryobb f é n y n y e l 
é s p o m p á v a l b e r e n d e z e t t é s s z í n p a d d a l e l l á t o t t gyógy-
t e r e m , valamint hasonló nagy fényűzéssel kiállított u j é t t e r e m -
é s k á v é h á z i h e l y i s é g e k és egy nagy uj gyógy-szálloda. V i l ­
l a m o s v i l á g í t á s . P o m p á s é s n a g y f e d e t t s é t á n y , bazár­
helyiségekkel. Porczellán, márvány se izzasztó fürdők, uj s terje­
delmes fürdömedenczék. A fürdő a nyugateurópai nagy fürdőhelyek 
színvonalára lett emelve. 

A lipiki alkalikus jódos hévviz Ívó és fürdőkúrának a legjobb 
sikerrel használtatik a test nyákhártyáinak mindennemű hurutos 
bántalmainál (gyomor-, bél-, gégehurut stb.) mindennemű csúzos 
és köszvényes bajoknál, mirigy és vérbajoknál, gőrvélykórnál, 
izzadmányoknál stb. Mint hivatalos fürdőorvos D r . M a r s c h a l k o 
T a m á s működik. 

Mérsékelt áru menetjegyek a déli vasúton 33% tourretour-jegyek, 
a m. á. vasúton zóna. 

JóUviz - szétlcülclés 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror­
szágon : É d e s k u t y L. é s M a t t o n i é s W i l l e ásvanyvizkeres-
kedőknél Budapesten. Bármily fölvilágositással készséggel szolgál 

a l i p i k i f ü rdő ig razga tóság ' . 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, va«y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k i t ó f ehé r r e , t i s z t á v á és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá i drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

i-y-1 A. Richter-féle TvndL Capsici comp. 

Horgony-Pain-Expeller 
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend. 

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 
köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedi egyé­
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe horva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to­
vábbi ajánlásra nem szorul 

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését Bevásárlás alkal­
mával a „Horgony" védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-ExpeÜer 
helyben nem volna kapható, akkor fordul­
junk a gyártók gyógyszertárához: Eichter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz" Prá­
gában vagy Török József gyógyszerészhez 

Budapesten. • 

Tr encs en - Teplicz 
k é n s a v a s l e i i - c J í í . 

T« V ^ * 1 0 * g y ö n g y e Fe l sö -MaevarorszAgou , Tcpla-Trcncséu-
" P i i c z v»«at i á l l o m á s t ó l 20 percnyi t á v o l s á g b a n . Magyar-
í n . f f g í ! A a « t r i a l ogorösebb kénf imlüjo t e r m e s z e ' " - —»'— 
torrA,ok»»l 2 8 - 3 1 - B , c s c z , r h o u m a , b é n o l á s , i 
t tüUl*" .?**• e l l e n - O l o s ó é s k é n y e l m e s . T a v a l y SM H . - J I . ™ » a * . v i u a u « • n u u y v u u M i mv*sn.v w . > •»••» 
•aZutí_.Ut.°B»tta. Májusban é s s z e r t e m b e r b e n n a p o n k i n t 3 frt 
"ODMrt , l a r d ö é r t é s t e l j e s e l lá tásér t . K é p e s p r o s p e k t u s o k a t 
" " • • " " M • VOO f a r d o i g r a z g r a t ó s á g . 
_ K r e p l e r F . igazgató. 

íWiíi!iiriiiiiiiiiiniiiii!i 

V •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Elméleti és gyakorlati 
német nyelvtan olvasmányokkal. 

Középiskolák számára és magánhasználatra. 

Irta 

Teopler Theophil Eduárd. 

N y o l c z a d i k k i adás . 

Á r a k c n i é n j k ö t é s b e n 8 0 k r a j e z á r . 

Olasz társalgási nyelvtan. 
Iskolai és magánhasználatra. 

A G-aspey-Sauer tanmód szerint 
a magyar nyelvhez alkalmazta 

Somogyi Mór. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . — A r a i'iizve 2 f r t . 

IMBTíJMIIIMiiWWIlIW 

2 a r a n y , 
1 3 e z ü s t 

é r e m . 
9 d í s z - é s 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

Kwizda Ferencz János 

üwizda-féle 

Védjegy. 

Védjegy. 

Rest i tut ionsf lu id 
cs. és kir. kiv. szab, mosóvíz lovaknak. 

Egy pa laczkkal f r t 1.40 o. é. 

30 év i'ta udv. istállókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istállók­
ban is. haaZ'tílatbsn; nagyobb erő­
feszítések előtt és után erősítésül; 
továbbá ficzamodások, rándulások, az 
inak merevséga s más ily alkalmait-
nál; k pe-íti n ln\at kiváló teljesít­

ményekre idomításnál. 
Magyarországi főraktár: TÖRÖK 
J Ó Z S E F gyógyszertára Budapest , 

Kirá ly-utcza 12. szám a la t t . 

Tessék a fün-
nebbi védjegyre 
ügyelni, s a vé­
telnél határozot­

tan kifejezni: 
K w i z d a - f e l e 

Eestitntionsfluid. 

F ő - l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

KoriHMiburírfoaii. 

3«67 

B. 

K a p h a t ó 
a g y ó g y s z e r ­

t á r a k b a n 
é s d r o g u i s -

t á l í i i á l . 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitfinó 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál ; a méhnek helyzetváltozáaok, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok ós tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alliasi szervek bántalmainál: máj-
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, stb. 

FÜKDŐ-ORVOS: D r . B K U C K J A K A B , 
az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egészséges fekvés, fél ó rányisa a fővárostól, 
kényelmes lakasok, jó vendéglő, zene, k á d - és 
marványfürdők, különféle znnanykésznlékek-

ke l . — Rendes társaskocsi-közlekedés. 

A kocsik állomási helye: Ferencz József-
tér, a régi Lloyd-épület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 

Vtt'fARSA 
QtEMIGRAFUI A\ŰlNTÉZnÉj 

II faveremre* ísz. 

HÉSZ/T 
& jHwídmmü itj/s/rnniitj/igj fitfsqt/^ 

" JlCHÉKET 

phololilhoarafiaila^ 
Uftiiéitf éslegtlcsöbbni soisiorai/ftstnik 

Vtdekí megrenrf/ltJtfk ftentasan 

f-

1= 

íz 
E 

Senokenberg gyógyszerész - féle 

Migrén pasztillák. 
%CHU7?. (Nem titkos szer.) Régóta jónak bizonyult, 

biztos szer m i g r é n f e j f á j á s , n e n r a l g i a , 
I N F L U E N Z A , n á t h a , m e g h ű l é s e k é s 
h u r u t o s t o r o k b a j o k stb. ellen; ezen bajok 
már 3—5 pasztillából álló adag bevétele ntán 
gyorsan gyógyulnak. — A pasztillák hatása 
gyors és biztos, mint azt számos elismerő 
irat bizonyítja. Egy doboz ára 95 kr., hasz­

nálati utasítás mellékelve van. 
Fó'-aktár: Brady C. gyógyszertára Krennier. 

M a g y a r o r s z á g - r é s z é r e : 5632 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t . B n d a p e s t , K i r á l y - n . 1 2 . 

A «Franklin-Társulati kiadásúban liudapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

lloiiitoiriiiír Klaudius 
egy hírlaptudósító jegyzetkönyve 

E E G É N Y . 

Irta VEK NE GYULA. 
Francziából fordította 

H U S Z Á R I M R E . 

— 54 a szövegbe nyomott képpel. — 

A r a í ü z v e 2 i r t . — V á s z o n k f t t é s b e i i ií i r t 4 0 k r . 

A honfoglalás története. 
A művelt közönség számára. 

Irta 

Borovszky Samu. 
Á r a fűzve 1 frt. — V á s z o n k ö t é s b e n 1 fr t 6 0 k r . 

Most, midőn Munkácsynak • H o n f o g l a l á s * festménye 
a legnagyobb érdeklődést kelti mindenfelé, Borovszky 
munkája fokozott figyelemre számíthat. Benne a hon­
foglalás a mennyire a -források ezt lehetővé teszik, — 
pozitív alapon tárgyaltatik. Szerző kiterjeszkedik ugyan 
a mondára, hagyományra is, de összehasonlító oknyo­
mozó vizsgálataiban kimutatja ezeknek históriai meg­
bízhatatlanságát. Munkája nem a tudósok, hanem a nagy 
közönség számára készült s nagy érdeklődésre számithat 
mind azoknál, kik a Munkácsy képét megnézik vagy látták. 

Szt-László gyógyfürdő 
( P ü s p ö k - f ü r d ő ) Nagy-Várad mellett. 

Posta-, távírda, vasut-állomás. 
H a z á n k e g y i k l e g r é g i b b g y ó g y h e l y e , számos termész-tes 

meleg (28—33 K°j hévforrásokkal, uj artézi kúttal (33Vi, R°); 
ezen források felett vannak építve c s i n o s é s c z é l s z e r ü b e -
r e n d z é s s e l a t ü k ö r - , m e d e n c z e - , k a b i n - , k á d - é s m é r ­
f ö l d e s f ü r d ő k . 

E h é v f o r r á s o k h a s z n á l a t a f ü r d ő z é s r e j a v a i v á v a n : 
h e v e n y é s i d ü l t r h e u m a t i k u s b á n t a l m a z n á l , i z ü l e t i l o ­
b o k n á l , m é h , h a s é s m e l l ü r t s a v ó s i z z a d m á n y o k n á l , a 
v e s e b á n t a l m a k k e z d e t i s z a k á b a n , e p e - é s h o l y a g h u r u t -
n á l , a p o p l e x i a nián vi»>zauiar»dt h ü d é s e k n é l , i d e g b á n t a l -
m a k n á i . — A m ó r f ü r d ő k h a s z n á l a t a k i t ű n ő gyógy-
e r e d m é n y t m n t a t : s á p k ó r n á l , v é r s z e g - é n y s é g - n é l , a n ő i 
i v a r s z e r v e k különféle bántalmainál. 

Ivt-gyójrymódnái jó sikerrel hawnáitatik gazdag kálinmsós tar­
talmánál fogva, gőrvély ési angol kórnál a lépzöszervek, gyomor 
és epevezetékek hurutjánál. 

A vendégek szórakoztatására szolgál az árnyas erdő szélén épült 
csinos gyógyterem, társalgó-, ét* és tánezteremmel, kávéházzal, 
fedett terrassokkal. könyvtár, fővárosi és vidéki hírlapok, zongora, 
biliárd, jól rendezett sétányok, a nagykiterjedésű park és árnyas 
erdőben fedett sétány, tekepálya, társas estél yek, gyakori táncz-
vigalmak, naponta háromszor térzene és társas kirándulások a 
Somlyóhegy vadrtgényes vidékére. 

Kitűnő konyha: Demetrovics Miklós. 
S z o b a - á r a k 4 0 k r t ó l 3 f r t i g . 

Orvos: Dr . F I L K O R L A J O S . 
Bővebb tudósításokkal szolgál 

5757 a fürdögondnokság. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
m i i I I I f i \l\Tf\lT szabadalmazását esz-

ÍALALMANYUK s ^ s s : 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

A magyar ipar- és kereskedelmi bank 
részvény-társaság váltóüzlete. 

Budapest, V., Náclor-utcza 4. 
M i n t k i t ű n ő tőkebefekte tés t a jánl ja a m a g y a r t a k a r é k ­

p é n z t á r a k közpon t i j e l zá logbank ja 
4 * ' i s z á z a l é k o s a d ó m e n t e s z á l o g - l e v e l e i t é s 

4 1 j s z á z a l é k o s k ö z s é g i k ö t v é n y e i t , 
m e l y e k ná l a a m i n d e n k o r i nap i á r fo lyamon ju t a l ék ­

m e n t e s e n k a p h a t ó k . 
Tel jééi t tőzsdei megb ízásoka t , d í jmen tesen bevál t szel­
vényeke t , elfogad be té teke t folyó- (eheque) s zámlá ra , 
pénz t á r i j e g y e k vagy be té t i könyvek re , s azokat 

4 s z á z a l é k k a l a d ó m e n t e s e n kamatoz ta t j a . 

M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k 
r é s z v é n y - t á r s a s á g v á l t ó t t z l e t e . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 2 1 , 

( f é l e m e l e t ) . 

B u z i á s g y ó g y f ü r d ő . 
Ú j o n n a n b e r e n d e z v e , v i l l a m o s v i l á g í t á s , s z é n s a y a * 
v a s a s f o r r á s o k , n ö i b á n t a l m a k , v é r s z e g é n y s é g , s á p ­
k ó r , v e s e f ö v é n y , g y o m o r é s b é l k n r n t , i d e g b a j o k 
e l l e n k i v á l ó o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a , s z é n ­
s a v a s v a s a s m e l e g p e z s g ő f ü r d ő k , l á p - ( u i ó r ) - f n r d ő k , 
e o l a r i s a t o r f ü r d ő k , h i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t , v a s n t i 
á l l o m á s L t i g o s é s T e m e s v á r a z á l l o m á s r a t á r s a s 

k o c s i k é s m a g á n f o g a t o k v a n n a k k i r e n d e l v e . 
S C H O T T O L A E R N Ő g y ó g y f ü r d ő - t u l a j d o n o s . 

Eisensch iml és W a c h t l 
B u d a p e s t , Vácz i u t c z a 1 2 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­
k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 
A. foibtivafálás elemei. Ára 2 frt, 

A cséplési idényre! 
Gépolaj, 

kocsikenőcs, 
zsákok, 

p o n y v á k és 
e g y é b g a z d a s á g i 

s z ü k s é g l e t i c z i k k e k , 

SZÁVOSZT 
ALPHONS 

es. és kir. udvari szállító 
m a g k e r e s k e d é s e 

és gazdasági czikkek üzletében 
BUDAPEST, 

V„ Arany János-utcza 11. 
szerezhetők be a l e g j u t á -

n v o s a b b a n . 
Á r j e g y z . k í v á n a t r a i n g y e u 

é s b é r m e n t v e . 

kereskedelmi bank 
felmondotta 

Kertész lóior 
iiiőiparárii raktár 

üzlethelyiségeit. 
Most 

alkalom nyílik 1000 
meglOOO-féleczikk 
olcsó bevásárlására. 

FÖLDESY L. 5675 

p u s k a m ű v e s . 
B u d a p e s t , I V . , M u z e u m - k ö r ú t 3 . s z . 

Aján l ja dúsan felszerelt r a k t á r á t , ú g y m i n t v a d á s z ­
f e g y v e r e k , F l ó b e r t és r e v o l v e r e k , épúgy tel jes 

v a d á s z - f e l s z e r e l é s e k és t ö l t é n y e k e t . 
B # ~ Jav í tások p o n t o s a n és olcsón eszközöl te tnek. ~ M 

N e m létezik többé elál ló 
g y e r m e k - f ü l ! 

Knb inszky György-féle 
szabá lyozha tó 

gyermekfül-leszoritó kötszer. 
22092. sz. a. szabadékozva. 

H0~ Darabja 2 forint. Posta­
fordulóval előre beküldve a 

szétküldés bérmentve. ~~9Q 

Isméte ladóknak engedmény! 

Ca. és kir. szab. Knbinszky-féle 
szabályozható bajuszkötő fára 
darabonként 60 kr., az összeg 

bélyegben is beküldhető). 
Fő- é s s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

Knbinszky Györgynél 
Budapest. I., Krisztína-tér 3. sz. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári óraka 

v i l l a n y ó r á k a t , 
l ege lőnyösebben r endez be 

M a y e r K á r o l y L . 
I-sö magyar gőz-óragyára 

Budapesten, ¥11., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjegyz.bérm. 

A «Franklm-Társulat« kiadásában 
Budi-pesten ^megjelent és minden 

könyvárusnál karható: 

erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

I r ta i f j . Á b r á n y i K o r n é l . 

Á r a fűzve 2 f r t . 

Hirdetések felve'tetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-iiivatalában, 
Budapest, IV,, Egyetem-utcza 4. 

R<ífc<yb<5b<ífe<!ib^&^ 

GALDERONI ÉS TÁRSA 5697 

Budapest, IV., Váczi- és Deák-utcza sarkán. 
Verseny- és vadász-csövek 

á t i r a g e r a p i d é é s á f o y e r c o n s e r v é l e g ú j a b b 

s z e r k e z e t t e l g y o r s h a s z n á l a t r a a l u m í n i u m é s 

m á s a n y a g b ó l s á r g a b ő r t o k b a n k e t t ő s l á t ­

c s ö v e k d o m b o r ú l e n c s é k k e l , 8 e g é s z 

1 6 s z o r o s n a g y í t á s s a l m á s o d p e r c z m u t a t ó k , l é -

p é s m é r ö s a n e r ó i d m a g a s s á g m é r ő z s e b b e n h o r d ­

h a t ó k t á v o l s á g m é r ő , z s e b k ö r z ő k n a g y i t ó ü v e g e k 

v a d á s z - s z e m ü v e g e k , m é r ő s z a l a g o k , l ó m é r t é k e k 

fényképészeti készülékek 
a m a t e u r é s t o u r i s t á k s z á m á r a . 

— Képes árjegyzékek bérmentve állanak rendelkezésre. — 

BOROSS T E S T V É R E K 
f é m á r u - g y á r a B u d a p e s t , I V . , H a r i s - b a z á r 3 7 . 

Készí t c sopor tokban összeál l í to t t k o n y h a - é s h á z ­
t a r t á s i s z e r e k e t m i n d e n fém-, v a s - és f a t á rgyakka l 
e g y ü t t 25—500 frtig. E g y e d ü l e szakban Bécsben 
az oszt. á l l a m i é r e m m e l k i t ü n t e t e t t szab. s z é t r a k ­
h a t ó j é g s z e k r é n y e k é s f ű t h e t ő f ü r d ő k á d a k a t , fagy­
la l tgépek és fagyla l t - ta r tá lyokat , sör- és b o r m é r ő 
asz ta lokat , pezsgető csapokat , s a j t o l t k ö n y ö k ö k e t . 
Ú jdonság ! H o r d o z h a t ó gőzfürdő. A m e r i k a i f a g y l a l t ­
g é p , s z a b . f ű t h e t ő m o s ó g é p e k . — G y á r i f ő r a k t á r 
B r u n n e r é s t á r s á t ó l B é c s b ő l . A lpacca , a l p a c c a -

e z ü s t , pack fong á r u k b a n . 5733 

Eladás nagyban és kicsinyben, lépes árjegyzék ingyen. 

iilllUÍ líüiíUlí 

WALLÁ JÓZSEF 
czementárti-gydra 

építési anyagok raktári 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I R O Z Á S O K , 
C 8 A T O R N A Z A S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t t > . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - A R U K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K V A -
N Y O K B Ó L s t t a . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

A „ F r a n k l i n T á r s u l a t " kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv­

árusnál kapható: 

A száraz építészet 
elemei. 

Gazdák, építészek és gazdasági 
tanintézetek hallgatói számára. 

I r t a 

MTKÁ K A R O L Y 

kir. mérnök. 

S z á z h a r m i n c z á b r á v a l . 

A r a f ű z v e 5 0 k r . 

'fnrfffrrfTfffffrf 
F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . (Budap, «t . l , i » . , l . r , j t ; . c l u - . . l u u 4 . f i a i i - J 

22. SZÁM. 1894. BUDAPEST, J Ú N I U S 3. 41. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
I egész évre 1 
/ félévre — 

egész évre 1 2 frt 
6 i 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 8 frt 
félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! J?J?* C™ ^-Q Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

T Ó T H K Á L M Á N . 
1831—1881. 

S
Z Ü L Ő V Á E O S A , B a j a , m e l y n e k n é g y o r s z á g ­

g y ű l é s e n k é p v i s e l ő j e i s v o l t , s z o b o r r a l ö r ö -

k í t é e m l é k é t , m e l y e t é p e n m a l e p l e z n e k 

l e . A z ü n n e p e l t , m é g n e m i s o l y r é g , a z o l v a s ó 

k ö z ö n s é g k e d v e l t j e , i f j ak , h ö l g y e k t i s z t e l e t é n e k 

t á r g y a , k ö z é l e t ü n k n e k e l é g t e k i n t é l y e s á l l á s ú 

s z e r e p l ő j e v o l t , k i n e k m u n k á s s á g a t ö b b o l d a l r ó l 

i s h a t o t t a m a g y a r k u l t ú r á r a : m á r c s a k e z é r t i s 

i l l ő r ó l a m e g e m l é k e z n ü n k . 

T ó t h K á l m á n n e v e e g y e g é s z k o r s z a k , e g y v á l ­

t o z a t o s s á g b a n i g e n c s o d á l a t o s k o r s z a k k é p é t t á ­

m a s z t j a f ö l e l ő t t ü n k , m e l y n e k ő i f j ú s á g á t ó l h a l á ­

l á i g s z e r e p l ő j e v o l t . M i n t a l i g t i z e n h é t é v e s 

i f jú r é s z t v e s z a z ö n v é d e l m i h a r e z b a n , h a l l j a 

á g y ú i n k u t o l s ó d ö r d ü l é s é t s l á t j a a k i e t ­

l e n g y á s z t V i l á g o s e l ő t t . E f ö l e m e l ő é s 

m e g r e n d í t ő e s e m é n y e k b ő l m e r í t é l e l k é ­

n e k e l s ő k o m o l y a b b b e n y o m á s a i t , a m e ­

l y e k e t m e g ő r z ö t t s t á p l á l k o z o t t b e l ő l ö k 

h o l t i g . A z u t á n f e l j ő P e s t r e s a z i r o d a l o m 

s z o l g á l a t á b a l é p , m e l y a k k o r e g y e d ü l i 

m e n h e l y e v o l t a h a z a f i ú i é r z é s e k n e k é s 

t ö r e k v é s e k n e k . N a g y I g n á c z ( ( H ö l g y ­

f u t á r * - j á h o z k e r ü l s e g é d s z e r k e s z t ő n e k ; í r 

m i n d e n t , a z ú j d o n s á g t ó l a s z i n i k r i t i ­

k á i g s a m e l l e t t a l a p l í r a i k ö l t ő j e . E z 

u t ó b b i m ű k ö d é s e s z e r z i m e g n e k i a k ö ­

z ö n s é g figyelmét é s e l i s m e r é s é t . K e l l e ­

m e s e n c s e n g ő , t ö b b n y i r e j ó r h y t h m u s u 

r e n d e s e n k i s s é p o n g y o l a , s o k s z o r a f fek 

t á l t , s o k s z o r ő s z i n t e h a n g ú d a l o k : d e a 

m e l y e k e n é r z e t t a z i f j ú s á g b i z o n y o s ü d e -

s é g e , s a m e l y e k l a s s a n k é n t k i e m e l i k ő t 

a P e t ő f i - u t á n z ó k n a g y , e l m o s ó d ó t á b o r á ­

b ó l , s n e k i h o v a t o v á b b , s a j á t e g y é n i s é ­

g e t a d n a k . E d a l o k n é h á n y a ( « F ü t y ü l a 

s z e l ő , ( ( N a p t ó l v i r í t , n a p t ó l h e r v a d » , 

« B e n y u j t o t t a m a k a l a p o m * , « S í r j o n , r í j -

j o n a h e g e d ű i , « B ú z a k ö z é n , « T ö r ö t t á g ­

r ó l » , « Ő s z i i d ő » , (i H e g e d ü l n e k , s z é p e n m u ­

z s i k á l n a k » s t b . ) c s a k h a m a r m e g z e n é s í t v e 

e l t e r j e d a z o r s z á g b a n , l e j u t a n é p k ö z é , 

a k e d v e l t n é p d a l o k r a n g j á r a e m e l k e d i k , 

s b i z o n y á r a i s m e r e t e s m a i s . V e r s e i b ő l 

e g y e s f ü z e t e k e t a d k i ( « S z e r e l m i v a d ­

r ó z s á k . * 1 8 5 2 . 1 8 5 3 . — « T ó t h K á l m á n 

k ö l t e m é n y e i . 1 8 5 4 . — « S z á z ú j k ö l t e ­

m é n y . . 1 8 5 6 . ) , i r ó i j ó n e v e n ö v e k s z i k , 

b á r a k r i t i k a n e m m i n d i g h í z e l g ő l e g f o g ­

l a l k o z i k m ű v e i v e l s k ö z é l e t ü n k e g y e s k i v á l ó b b 

f é r f i a i k e z d e n e k r e á r e m é n y n y e l é s j ó a k a r a t t a l 

t e k i n t e n i . 

K ö z é l e t ü n k , n e m z e t i ö n t u d a t u n k e k k o r k e z d 

a m é l y l e t h a r g i á b ó l f ö l é b r e d n i : a n e m z e t h a l o t t ­

n a k t e t s z ő t e s t e m e g m o z d u l . A f r a n c z i a - o l a s z -

o s z t r á k h á b o r ú , m e l y A u s z t r i á n a k e l s ő n a g y k a ­

t o n a i é s p é n z ü g y i v e r e s é g e v o l t a z a b s z o l u t i z m u s 

i d e j e ó t a ; a K a z i n c z y F e r e n c z s z ü l e t é s e é v s z á ­

z a d o s f o r d u l ó j á n a k o r s z á g o s ü n n e p l é s e , m e l y 

i r o d a l m i ü n n e p l é s b ő l p o l i t i k a i t ü n t e t é s s é n ő t t e 

k i m a g á t ; a p r o t e s t á n s o k n a g y e r k ö l c s i d i a d a l a 

a b é c s i k o r m á n y o n a p á t e n s ü g y b e n ; s a m a g y a r 

r u h á n a k t ű n t e t ő f ö l v é t e l e a z e l h á n y t i d e g e n 

h e l y e t t , a l i g e g y p á r h ó n a p a l a t t , a t á r s a d a l o m 

m i n d e n o s z t á l y a á l t a l : m i n t t u d j u k , m i n d a z 

1 8 5 9 - i k i é v r e e s n e k . T ó t h K á l m á n l y r á j á n , m e l y 

TÓTH KÁLMÁN SZOBRA, BEZERÉDI GYULÁTÓL. 

e d d i g l e g f ő k é n t a s z e r e l e m é v o l t , a h a z a f i a s 

h a n g o k m i n d s ű r ű b b e n h a l l a t s z a n a k , s e z i d ő ­

b ő l v a l ó k é t i l y e n k ö l t e m é n y é t , a « K i v o l t n a ­

g y o b b ?» s « E l ő r e » c z í m ü e k e t , a z o r s z á g m i n ­

d e n r é s z é b e n i s m e r i k é s l e l k e s e d é s s e l s z a v a l j á k . 

N e m m a g a s m ű v é s z i b e c s ü k n e k k ö s z ö n h e t t é k e 

n a g y n é p s z e r ű s é g e t , — b á r a m á s o d i k a k o r 

j o b b k ö l t e m é n y e i h e z t a r t o z i k , — d e v o l t v a l a m i 

b e n n ö k a z o n i d ő k f o r r o n g ó h a n g u l a t á b ó l , t e t ­

s z e t ő s e n k i f e j e z v e s o l y a n e m l é k e k r e v a l ó h i ­

v a t k o z á s s a l , a m e l y e k m i n d e n m a g y a r s z í v e l ő t t 

d r á g á k v o l t a k . 

A fiatal k ö l t ő i d ő k ö z b e n a d r á m a t e r é n i s k í s é r ­

l e t e t t e s z s n e m e r e d m é n y n é l k ü l . E g y m á s u t á n 

j ö v ő d a r a b j a i : « A z u t o l s ó Z á c h » , « E g y k i r á l y n é * , 

« A h a r m a d i k m a g y a r k i r á l y * s a z 1 8 6 2 - b e n 

s z í n r e k e r ü l t « D o b ó K a t i c z a * ( a k i t u l a j d o n k é ­

p e n D o b ó K r i s z t i n a , a z e g r i h ő s l e á n y a , 

k é s ő b b a k ö l t ő B a l a s s a B á l i n t f e l e s é g e , 

s z e r e z v e e z u t ó b b i n a k s o k b ú t é s b á n a t o t ) 

f o k o z ó d ó t e t s z é s m e l l e t t a d a t t a k , m e l y e t 

e k é t u t ó b b i n á l a z a k k o r i p o l i t i k a i v i s z o ­

n y o k r a r á a l k a l m a z h a t ó v o n a t k o z á s o k i s 

e l ő s e g í t e t t e k . 

S z i n t é n a k ö z s z e l l e m é b r e d é s e a d t a 

T ó t h K á l m á n n a k a g o n d o l a t o t , h o g y e g y 

p o l i t i k a i s z a t i r i k u s l a p o t a l a p í t s o n , a 

« B o l o n d M i s k á t * ( 1 8 6 0 ) . A z « Ü s t ö k ö s * -

b e n K a k a s M á r t o n u g y a n m á r e l ő b b i s 

p o l i t i z á l g a t o t t , d e c s a k v e r s b e n é s n a ­

g y o n c s í n j á n s i n k á b b a z e u r ó p a i e s e m é ­

n y e k e t é r i n t v e ; s a csizmadia r e m e k 

h u m o r ú e l m é l k e d é s e i c s a k 1 8 6 0 d e r e k á n 

k e z d ő d n e k ; s i g y T ó t h K á l m á n é v o l t a z 

e l s ő m a g y a r t i s z t á n p o l i t i k a i é l e z l a p 

M a g y a r o r s z á g o n . H a m a i e s z ü n k k e l é s 

í z l é s ü n k k e l o l v a s s u k e l a p o t , a z t n a g y 

m é r t é k b e n j á m b o r é s n a i v s z a t i r i k u s n a k 

f o g j u k t a l á l n i ; d e n e f e l e d j ü k , h o g y 1 8 6 0 

ó t a m e k k o r á t f o r d u l t n á l u n k a v i l á g , 

m i n d e n b e n , d e f ő k é n t a s a j t ó s z a b a d s á g 

s a z a z z a l e g y ü t t j á r ó s z a b a d s z ó l á s s a 

p o l i t i k a i f e g y v e r e k h a s z n á l a t a t e k i n t e t é ­

b e n . A z a k k o r i n e h é z s a i t ó - v i s z o n y o k s 

p o l i t i k a i e l n y o m a t á s k ö z e p e t t m é g a z a 

h a n g i s n a g y o n m e r é s z n e k t e t s z e t t s a 

s z e r k e s z t ő t e g y p á r s z o r k a s z á r n y a - b ö r ­

t ö n b e i s j u t t a t t a . A z t é n y , h o g y a « B o l o n d 

M i s k a * a k k o r e l é g b á t o r k i f e j e z ő j e v o l t 

a k ö z h a n g u l a t n a k s h a t o t t i s a n n a k é b r e n ­

t a r t á s á r a s a k ö z ö n s é g s z o k a t l a n é r d e k ­

l ő d é s s e l k a r o l t a f e l . S m i d ő n m i , m a g y a r 


